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Készüljünk fel a téli építkezésekre 
A téli építkezés ma már nem új dolog hazánkban. A Szovjet-

unió tapasztalatai alapján évről-évre jobban meghonosodik és a 
mi építőiparunk is egyre inkább elveszti szezonjellegét. Az épít-
kezések a tél beálltával nem szűnnek meg, tovább folytatódnak, 
sót mint például most a kormányprogramm megvalósítása során, 
í.z egyik szegedi ú j lakóház télen készül el és tavaszra válik be-
költözhetővé. Éppen pártunk és kormányunk nagyszerű határo-
zatai alapján szükséges most, amikor egyre jobban bontakoznak 
ki Szegeden is az építkezések, tatarozások, hogy megvizsgáljuk 
az elmúlt évek tapasztalatai alapján, milyen hibákat követtünk el 
a téli építkezések előkészületei során, hogy ezúttal azokat meg-
szüntessük és sikeresein valósítsuk meg építkezési feladatainkat. 

Elsősorban a dolgozókról való gondoskodás tekintetében kö-
vettünk el hibákat. Mindenekelőtt nem voltak megfelelőek a föl-
vonulási épületek. Megépítésüknél nem gondoltak arra a vállala-
tok vezetői, hogy a munka télen is folytatódik és sokszor tüzelő-
hiány miatt nem bírták fűteni kellőképpen a helyiségeket, ame-
lyekben a dolgozók tartózkodtak, öltöztek. Nem biztosították kellő 
mértékben a védőöltözetet, a vattaruhát, a gumicsizmát, az eső-
kópanyt, stb. A Központi Vezetőség határozata, kormányunk pro-
giammja előírja a dolgozókról való fokozottabb gondoskodást és 
éppen ezért minden egyes gazdasági vezetőnek világosan kell lát-
nia hogy a zavartalan építkezés, a termelés fokozása csak akkor 
lehetséges, ha biztosítják a dolgozók munkavédelmét, szociális 
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Igen sok hiba származott az elmúlt években abból is, hogy 
az illetékes szervek a kazánokat későn adták át az építőipar szá-
mára, és amikor átadták, nem volt megfelelő mennyiségű és mi-
nőségű koksz és szén. A kazánokat nem bírták fűteni. Ez azt 
eredményezte, hogy az építési nyersanyagok nem voltak a szük-
séges mértékben előmelegítve, s ez akadályozta a munka menetét. 
Előfordult, hogy ponyva hiányában egyes építkezéseken leállt a 
betonozás. Az újonnan betonozott elemeket nem tudták gozolni. 
Enélkül pedig téli műszakban gyors és szakszerű betonozást ve-
gezili lehetetlen. Gumicsőhiány miatt az építésvezetőségek nem 
tudták zavartalanul elvezetni az egyes gőzgépekből a gőzt, vala-
mint a melegvizet. Ez szintén komoly mértékben akadályozta a 
munka menetét. Nádpalló hiányában nem voltak ideiglenesen bur-
kolva a gépek és még sok egyéb olyan akadály merült fel a teli 
építkezéseinken, amelyeket, jó részét a különböző anyaghiany 
okozta. 

Hiba volt — az anyaghiány is ebből fakadt — e- téli építkezé-
sek szervezettségében. Alaposabb, átgondoltabb vezetéssel és ellen-
őrzéssel nem követtük volna el az említett hibákat, eredménye-
sebbé tudtuk volna tenni téli építkezésünket. Mindemellett meg 
kell állapíts nunk azt is, hogy egyes műszaki vezetőink idegenked-
nek a. téli munkáktól. Többször tapasztalható, hogy azt szükséges 
rossznak tekintik. Egyik elsőrendű feladatunk tehát, hogy meg-
érttessük valamennyi építőipari műszaki dolgozóvtl, hogy a téli 
építkezés nagyon is járható út. Erre példák özönét tudjuk felhozni, 
a Szovjetunió gazdag tapasztalataiból és már a mi tapasztala-
tainkból is. Szükséges tehát, hogy pártunk és kormányunk, a dol-
gozó nép programmját minden műszaki dolgozó jó munkájával, 
tudásával segítse elő, biztosítsák a téli építkezések zavartalan me-
netét. 

Szegeden erőteljes ütemben folyik a lakóházak építése, a bel-
városi és a külvárosi lakóházak tatarozása, üzemek bővítése, kor-
szerű öltözők, fürdők építése. Az a feladata, — és ez nagy feladat 
— az építőmunkások vezetőinek, hogy az elkövetkezendő napok-
ban tegyenek meg mindent, készítsék elő alaposan, gondosan az 
építkezéseket a téli munkára, biztosítsák a dolgozók munkavédel-
mét a hideg időjárás alatt. A Vasöntöde ú j öntőcsarnokának épít-
kezésénél ezt már meg kellett volna tenniök és ez a hiányosság 
sürgősen pótlandó. Az építésügyi minisztérium, mint az építkezé-
sek legfelsőbb irányító szerve, ne csak utasításokat adjon a téli 
munkák kivitelezéséhez, hanem az utasításokkal párhuzamosan 
intézkedjen azoknak az anyagoknak a biztosításáról is, amelyek-
kel elő tudja segíteni a kivitelező vállalatok eredményes téli mun-
káját. Ha eddig — az elmúlt évek során — el is követtük az em-
lített hibákat, a mult rossz tapasztalataiból okulva ezen feltétle-
nül változtatni kell. A rosszon okulva, s jókat felhasználva, a dol-
gozókról való fokozott gondoskodást szem előtt tartva, készüljünk 
fel a téli építkezésekre pártunk és kormányunk programmjának 
megvalósítása érdekében. 

F'l lágyl András 

Ma délslöit 9 óratar Sregsd járási pártaktíva érteke; le! 
Ma délelőtt 9 órai kezdettel a 

Kálvin-téri pártházban tartják meg 

a Szegedi Járási Pártbizottság ki-

bővített pártaktíva értekezletét. Itt 

jönnek össze a szegedi járás kom-

munista aktívái, hogy megbeszél-

jék a Magyar Dolgozók Pártja 

Központi Vezetőségének 1953 októ-

ber 31-i határozata alapján a falusi 
pártszervezetekre és kommunisták-
ra váró feladatokat. 

Kiskundorozsmán, Kisteleken, 
Tápén és Deszken november 24-én 
tartanak kibővített pártaktíva érte-
kezletet s akkor tárgyalják meg a 
Központi Vezetőség és a Politikai 
Bizottság határozatait. 

Pályázati felhívás 

A népművelési minisztérium a 
Magyar írók Szövetségivel, vala-
mint a Képző- és Iparművészek 
Szövetségóvel együtt — hazánk 
fölszabadulása 10. évfordulójának 
méltó megünneplésére való fel-
készülés kapcsán — pályázatot hir-
det, illetőleg megbízást nd olyan 
jnagas színvonalú irodaimi és kép-
zőművészeti müvek alkotására, me-
lyek témájukat hazánk felszaba-
dulásának történetéből, felszaba-
dult népünk életéből merítik. 

Pályázni lehet: 
I . Irodalmi müvekkel. 

dő-l i . Játékfilm-novellákkal és 
kumentfilm-forgatóköny vekkel. 

A pályaművek benyújtásának 
határideje: 1954. december 31. A 
pályaművek elbírálására az illeté-
kes művészeti szövetségek és más 
társadalmi szövetségek javaslata 
alapján a népművelési miniszter 
bíráló bizottságot jelöl kl, kivéve 
a játékfilm-novella és dokumen-
tum-forgatókönyv pályázatokra, 
amelyeket a Filmgyártó Vállalatok 
dramaturgiájn bírál el. 

A pályázat eredménye 1955. ápri-
lis 4. alkalmából kerül kihirdetésre. 

Fokozzuk a munka- és egészségvédelmet 
NAGYJELENTŐSÉGŰ 
MUNKAVÉDELMI 
BERUHÁZÁSOK A 
SZEGEDI GÖZFÜRÉSZBEN 

A kormányprogramm előtt a 
Szegedi Gőzfűrésznél munkavé-
delmi, szociális és egészségügyi 
berendezések korántsem elégí-
tették ki a dolgozók igényeit. 

A Központi Vezetőség határo-
zata nyomán az egész országban, 
így üzemünkben is, megindult a 
kormányprogramm végrehajtása. 
Most készül dolgozóink részére 
egy modern kivitelű öltöző és 
zuhanyozó. E beruházás végre-
hajtásához 240 folyóméter víz-
vezetékhálózatot építettünk, a 
szennyvíz levezetéséhez pedig 
külön csatornát kellett építeni. 
Az öltözőben minden dolgozó ré-
szére külön szekrényt állítunk 
be. A felszabadulás után épült 
mosdó korszerűsítésére 174 ezer 
forintot adott kormányzatunk. 

Ű j melegedő is épül üzemünk-
ben, amely a hideg téli napokon 
a melegítő italok mellett nagyon 
jó szolgálatot tesz dolgozóinknak. 
Üzemünk dolgozói nevében ezút-
tal is kérjük a Vegyesipari Ja-
vító Vállalat dolgozóit, hogy a 
melegedőnket mielőbb építsék fel, 
mert már egyre hidegebb lesz. 

A szociális beruházásoknak kö-
szönhetjük még azt 13, hogy üze-
münk egy régi fogyatékosságát: 
a szabadban lévő dolgozókat eső-
köpennyel és gumicsizmával, va-
lamint egyes gépeknél, vagy azo-
kon a munkahelyeken, ahol a 
ruha nagyobb elhasználódásnak 
van kitéve, a dolgozók nagyré-
szét munkaruhával tudjuk el-
látni. 

így gondoskodik a kormány-
programm a Szegedi Gőzfűrész 
dolgozói szociális, munkavédel-
mi és egészségügyi védelméről is. 

Varga Mihály 

JAVULT 
A MUNKASVÉDELEM 
A SZALÁMIGYÁRBAN, 
DE MÉG SOK 
A TENNIVALÓ 

A Szegedi Szalámigyárban a 
vállalatvezetés igyekszik meg-
valósítani a kollektív szerződés 
munkavédelmi rendelkezéseit. 
Már sok olyan intézkedés történt 
az üzemben, mely a dolgozók 
egészségvédelmét szolgálja. Epül 
az új öltöző, fürdő a kormány-

"Legfőbb érték az ember*. 
Ezt a feliratot minden üzem-
ben ott látni a folyosók, üzem-
részek falán. Sok helyen való-
ban azt hirdeti ez a néhány 
szó, hogy gondoskodik az 
üzem vezetősége az egészsége-
sebb munkakörülmények meg-
teremtéséről és biztonságossá 
teszi a munkahelyeket. Több 
üzemben azonban nemtörő-
dömséggel találkozunk ezen a 
téren. Munkavédelmi felelő-
sök, biztonsági megbízottak ál-
landóan ellenőrizzék a mun-
kavédelmi berendezések álla-
potát, gondoskodjanak azok 
rendbehozásáról és a hiányzók 
pótlásáról. Kérjék kl a dolgo-
zók véleményét is az egész-
ségvédelemmel kapcsolatosan, 
így tudunk csak pártunk és 
kormányunk programmjának 
szellemében a dolgozók mun-
ka- és egészségvédelméről jól 
gondoskodni 

programm nyomán. A dolgozók-
ról való fokozott gondoskodás 
f,zonban még nem valósult meg 
teljes mértékben. Egyik komoly 
probléma nálunk a lift kérdése. 
Két korszerű liftünk van az épü-
letekben, de ez nem elég. 
Ezeken kívül van egy másik is, 
de az elavult. Legalább négy lift-
re lenne szükség és át kellene 
alakítani a mostani kötéllel mű-
ködőket, mert ezek kezelése igen 
nagy fizikai munkát követel. A 
liftek elkészítése már három éve 
halogatódik. Most a jövő évre 
már tervezik. 

A hentesüzem dolgozói a töltő-
gépnél a szíjvédő hiányát pana-
szolják. A bakancsok és csizmák 
miatt is szót emeltek, mert ezek 
már kicserélésre szorulnának, de 
az Illetékes vál'alatok késleked-
nek ezek szállításával. A munka-
ruhákat, amiben dolgoznak, nem 
tudják sűrűn cserélni ebben az 
üzemrészben, mert a mosókony-
ha dolgozói ha kimossák, nem 
tudják gyorsan megszárítani. Er-
re valamiképpen megoldást kel-
lene találni, mert tisztaság szem-
pontjából szükséges, hogy sűrűn 
cseréljenek a dolgozók munka-
ruhát. 

A csantoló üzemrész dolgozói-
nak mentőládára lenne sürgősen 
szükségük, mert ha elsősegély-
nyújtásban kell részesíteni vala-
kit, akkor a portáig kell elmen-
ni, amely bizony messze ven az 
üzemrésztől. A kötöteremben, de 
az asztalosműhelyben is elkelne 
egy mentőláda. 

A kötőteremben lévő csúzdák 
is hiányosak. Emiatt többször 
dobálni kénytelenek a dolgozók 
a szalámit. Jó letine, ha az elevá-
torokat újból felszerelnék, mert 
ezáltal csökkenne a bélselejt, ami 
jórészben a hiányos csúzda miatt 
adódik. 

Általában javulás mutatkozik a 
hiányosságok felszámolása terén 
a Szegedi Szalámigyárban. Amint 
azonban az említettek mutatják, 
igen sok probléma vár még meg-
oldásra és azt szeretnénk, ha 
mindezek mihamarabb elintézést 
nyernek. 

Kránltz Dezső 

JOBB MUNKÁT VÁRUNK 
A KÁLYHA- ÉS TÜZHELY-
JAVITÖ KSZ-TÖL 

A Szegedi Bútorgyárban nap-
ról-napra nő azoknak a beren-
dezéseknek száma, amellyel egyre 
tökéletesebben érvényesül a dol-
gozókról való gondoskodás elve. 
Valamennyi gépen védőberende-
zés van, mely óvja, védi a dolgo-
zókat a balesetektől. Az utóbbi 
négy hónap alatt például egyet-
len baleset sem fordult elő üze-
münkben. Most épül a kormány-
programm eredményeként a für-
dőnk is. Az üzem vezetőinek a 
munkavédelem területén végzett 
munkájuk mellett meg kell em-
líteni a Kályha- és Tűzhelyjavító 
KSZ Jóslka-utcai műhely veze-
tőinek felelőtlen munkáját. Még 
agusztus elején ígéretet kaptunk 
tőlük, hogy a hideg idő beálltá-
val kijavítják üzemünk 'vala-
mennyi hibás kályháját. Ez azon-
ban nem így történt. A kályhák-
nak csak egyrészét javították ki 
és éppen azok maradtak javítás 
nélkül, amelyekkel a gépház fű-
tése lett volna biztosítva. A na-
pokban arról értesítették vállala-
tunkat, hogy nem is tudiák el-
készíteni anyaghiány miatt. Az 
ilyen esetek természetesen nem 
segítik elő a dolgozók munkás-
védelmét. 

Halász Lajos 

M a dé 'e 'őt t nyílik meg a II1 Országos Ú ítók á'lítás Szegeden 
Ma délelőtt 11 órakor ünnepé-

lyes keretek között' nyílik meg 
Szegeden, az MSZT székház nagy-
termében a I I I . Országos Üjítóki-
állítás, melynek anyagát a rende-
zőség úgy válogatta össze, hogy 

megyénk iparának legfonto-
sabb ága] számára minél több 
alkalmas újítást mutathasson 

be. 

Az összeállított anyagban számos 
olyan újítás található, ami a cson-
grádmegyei dolgozóK kezdeménye-
zéséből született meg. A szegedi 
kiállítás színvonalát még emeli az 
a sok újítás, amelyet megyénk üze-
mei küldtek el erre az alkalomra. 
Meglepően sok kezdeményezést lát-
hatunk a kender- és leniparból. 

A kiállítást már a kormánypro-
gramm szellemében rendezték. 

A rendkívül változatos és gaz-
dag ötletek a jobb életért, a 
magasabb életszínvonalért küz-
dő öntudatos dolgozók nagy-

szerű tetteit hirdetik. 
Üdítő a kiállítási teremben végig-
sétálni, mert az újítások minden 
darabjában felismerhetjük az em-
berről való gondoskodás vágyát és 
akaratát: levenni a dolgozók vál-
láról a felesleges terheket, kényel-
mesebbé tenni az életüket és a ta-
karékossággal, a termelékenység 
emelésével jobb minőségű, olcsó 
árut adni a boltokba, áruházakba. 

Igen ötletes az egyik pesti ház-
tartási szövetkezet újítása: az elek-
tromos, úgynevezett szonikus mo-
sógép, amely aránylag kevés pénz-
ért beszerezhető és dézsába he-
lyezve elvégzi a háziasszony he-
lyett a mosást. A mezőgazdaság 

területéről bemutatja a kiállítás az 
egyedi etetés megjavítását, az 
automatikus oltókészüléket és az 
állattenyésztésnél igen nagyjelen-
tőségű «méhmosó* készüléket. Lát-
ható a gabonaszeletelő gép is, 
amely a vetőmagnak alkalmas csil-
lagvégeket leszeli és alkalmazásá-
val nagymennyiségű gabona taka-
rítható meg. A szeletelt búzasze-
mekből termett gabona is megte-
kinthető. 

Sok olyan újítás van, amely a 
vas és színesfém helyeit más 
anyagok használatát teszi lehe-

tővé. 
Ilyenek például a Kábel- és Mű-
anyaggyár által bemutatott színes 
fémet kiküszöbölő épületveretek: 
kilincsek, zárvédők, stb. Sok kitű-
nő minőségű gyártmányt tudnak a 
bemutatott újítások révén készí-
teni az üzemek hulladékanyagból 
is. Számtalan balesetelhárító újí-
tást hoztak ezenkívül még erre a 
kiállításra. 

Igen nagyjelentőségű és érde-
kes újítás a MÁV jegykiadó 
gép is, amely megszünteti a 
vasúti jegypénztároknál a tö-

meges scrbanállásckat. 
Nagy sikerrel használják már ezt a 
gépet Budapesten a Nyugati pá-
lyaudvaron. Remélhetőleg: rövide-
sen elterjed és megyénk vasútál-
lomásai is kapnak belőle. 

A Szegeden ma megnyíló újító 
kiállítást két hétig tartják nyitva 
Ez idő alatt 

az üzemek vezetői szervezzék 
meg Szegedre a csoportos 'áto-
gatást. hogy a dolgozók minél 
több tapasztalatot szerezhesse-

nek ezen a kiállításon kezde-
ményezéseik továbbfejlesztésé-

hez. 
Ezekkel az ötletekkel gazdagodva 
újabb ötletekkel, úíjtásokkal já-
rulhatnak hozzá a termelékenység 
emeléséhez. Ha azt a sok ötleiet 
újítást és észszerűsítést, amit ezen 
a kiállításon találnak, átviszik 
üzemeikbe, akkor nagymértékben 
biztosítva lesz a tcrmelékenys: • 
emelése, a selejt csökkentése és 
takarékosság további megjavítás: 
Így tudunk csak eredményesen 
dolgozni azon, hogy a kormány-
programm megvalósulását minden 
üzem elősegítse és minél gyorsab-
ban emelkedhessen az életszínvo-
nalunk. 

Baranya menye veset 
a V3sgvü i?ésben 

A MÉH legújabb versenyj 'enté®e 

A MÉH tröszt legújabb jelen, 
szerint a vasgyüjtés versenyében . 
megyék közül Baranya megye '<" 
az élre: 106 9 százalékra toljesih 
te már előirányzatét. Baranya n 
gye két nap alatt 21.1 százaié! 
emelte korábbi eredményeit. 
második helyre szorította Ha1 

megyét, amelynek igen komoly: 
kell erősítenie, ha vissza akn. 
szerezni az elsőséget. 

Hajdú megye mögött úlabb ver-
senytárs tűnt fel, Csongrád megye. 
Csongrád megye 100.1 százalékos 
eredményével mindössze két tized 
százalékkal maradt le Hajdú me-
gye mögött. 
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titi t&itthiU a Haoy/Mátyban ? 

K i a m i b a r á t u n k ? . . . K i a m l e l l e n s é g ü n k ? . . • 

A fonti címmel érdekes cikk 
jelent meg a "Le Monde* c ímű 
franci polgári lapban. A cikk — 
óvatosan es tartózkodóan bár — 
Nyugat-Németország felfegyverzé-
se és az indokínai háború folyta-
tása miatt aggódó egyes francia 
polgári körök hangulatát tükrözi 
— jellemzően. 

«A hírügynökségek Indokínai ve-
zérkarunk képviselőjének nyilatko-
zatára hivatkozva — közli a lap — 
hírül adták a *Sirály* hadművelet 
sikerét. A Vietminh 320. számú 
elit-hadosztálya -"gyakorlatilag 

megsemmisült*. A francia rádió 
nyomban elterjesztette az örven-
deztető hírt. Vá j jon nem azért ter-
jesztették-e el ezt az újságot, hogy 
megnyugtassák a franciákat, el-
csüggesszék a Vietminhet, a ma-
guk oldalára voiTTák az ingadozó 
vietnámiakat és felvidítsák az ame-
rikai hitelezőket? Sajnos, a követ-
kező napon ismeretessé vált, hogy 

a francia csapatok "továbbra is 
keresik a harcot a 320. sz. had-
osztállyal, egy nap mú lva pe-
dig bejelentették, hogy a "meg-
semmisített* hadosztály roham-
ra indított "néhány zászlóal-
jat* és ilyen módon teljesítet-
te "a Z iap tábornok által meg-

jelölt feladatot*. 
(Van Nguen Ziap, a vietnámi nép-
hadsoreg főparancsnoka). A jelen-
tós ebből azt a következtetést 
vonta le, hogy Vinp tábornok ez-
úttal nyi lván „feláldozni" szándé-
kozik a híres hadosztályt. . 

A túlságosan nagy adag pro-
puganda és a jelentésok túlságo-
san komikus ellentmondása arra 
késztette a főparancsnokot, hogy 
maga próbál ja megadni a nehéz 
magyarázatot. Nagyon sok ember-
élet forog veszélyben ahhoz, hogy 
gúnyolódni lehessen o megfogha-
tatlan hadosztály különös sorsa 
felett, amely hadosztály — miu tán 
megsemmisült — ilyen nyugtalan-
ságot keltő tevékenységet fejt ki. 
Szükséges lesz kijelenteni, hogy az 
ilyesféle módszerek megengedho-
tetlenek és ez az egész többé-ke-
vésbbé hivatalos hazugság szükség-
szerűen saját magunk ellen for-
dul" . 

A „Le Monde" n továbbiakban 
vitába száll Martinaud-Deplat bel-
ügyminiszterrel, aki „árulónak" bé-
lyegzi nzokat, akik bírá l ják a fran-
cia kormány amerikai sugalmazás-
rn folytatott pol i t ikáját és akik 
szembe szállnak ezzel a politiká-
val. Mart inaud Deplat-nak erre 
a vádjára válaszolva a „Le Mondo" 
azt ír ja, hogy 

ha valaki ma Franciaországban 
francia akar maradni , akkor 
. . . . . azon nyomban a moszkvai 
imperializmus csatlósai közé so-

rol ják . . 

Martinand-Deplat úrnak elsősor-
ban saját párt jában lévő „árulók-
ról" kell beszélnie, természetesen 

A minisztertanács haiározala 
a fogászati ellátás 

megjavításáról 
A" minisztertanács határozatot 

hozott a fogászati ellátáB kiter-
jesztéséről. A határozat értelmé-
ben a biztosítottak és igényjogo-
sult családtagjaik által igénybe-
vett fogászati ellátás jelentősen bő-
vül t és csökkent n térítési d í j is. 

Eddig a korona és hídfogpótlás 
térítési díja 30 forint volt, ez most 
"10 forintra csökkent. Ezentúl a 
biztosítottak — kívánságaiknak 
megfelelően fogszínű homlokzatú 
koronát és hidat is kaphatnak mér-
sékelt térítés (egyszerű kozmetikai 
Xommunkánál egységenként 35 fo-
rint, összetett kozmetikni fémmun-
ka esetében egységenként 50 
rint) ellenében. 

A határozat december 1-éri 

életbe. 

fo-

lép 

Daladier úrról, valamint Herriot 
elnökről és néhány más személy-
r ő l 

A lap a továbbiakban így foly-
tatja: 

„A franciák megkérdik maguk-
tól és választ nem találva értetle-
nek maradnak: ki a m i bará tunk? 
Németország, amely megmutat ja 
azt az utat, amelyen haladva jó 
nyugatiak é^ jó európaiak leszünk, 
vagy Oroszország, amellyel soha 
semmiben nem lehet megegyezésre 
jutn i anélkül, hogy ne szögeznék 
az embert árulóként a szégyenosz-
lophoz? És ki a m i ellenségünk? 
Az az ország, amellyel szemben 

nem is olyan régen a legszi-
gorúbb elövigyázatosságú rend-
szabályokat foganatosítottuk és 
amellyel még nem teremtettünk 
szerződéses úton békeállapotot, 

vagy az az ország, amellyel akár-
csak azelőtt, össze vagyunk kötve, 
— ezirányú ú jabb bejelentésig min-
denesetre — jó és rossz időkre egy-
aránt, a német nacionalizmus ú jabb 
támadása esetére? 

Természetesen, teljesen igaz az, 

hogy 

francia-német megbékülés nél-
kül lehetetlen a béke, de váj-
jon jobban biztos'ftjuk-e a bekét 
azzal, hogy teljes kavarodást 
csinálunk szövetségeseink rend-

szerében? 
A Le Monde cikkét a követke-

zőkkel fejezi be: 
„Az egyszerű nép nem haj landó 

többé bármit is megérteni azonkí-
vül , hogy 1953-ban ál landóan és 
minden oldalról bolonddá teszik. 

Annyira hozzászokott a külön-
böző kalandokhoz, hogy nem is 
akarja nyíltan kinyi lvánítani 

haragját. 

Szeret reményekedni olyan minisz-
terek eljövetelében, akik állam-
rendszerünk eszményeinek megfe-
lelően, nem pedig kétes érdekeknek 
és váltakozó szenvedélyeknek en 
gedelmeskedve kormányoznak. Azt 
szeretné ezenkívül, ha egy türel-
mes és bátor levéltáros összegyűj-
tené mindazokat a hivatalos nyilat-
kozatokat, amelyek a legkifogásta-
lanabb és legvitathatatlanabb vád-
iratot képeznék rendszerünk képvi-
selői, ha csak nem maga a rend-
szer ellen", 

R koreai-kínai fél befelezte 19 fogsárba eselt 
amerikai repülő vallomásának közzétételé! 

Ujabb négy vallomás az Egyesült Államok bakteriológiai 
hadv seléséről 

Peking (Űj Kína) Az " Ű j K ína* 
hírügynökség november 20-án nyil-
vánosságra hozta további négy 
fogságbaesett amerikai repülőnek 
az Egyesült Ál lamok bakterioló-
giai hadviseléséről szóló vallomá-
sát. 

A pénteken nyilvánosságra • ho-
zott négy vallomás közül három 
ugyanannak a B—26-os gépnek 
személyzetétől származik. James E. 
Gunnoe Jr. főhadnagy, pi lóta; 
Bobby E. Hammett főhadnagy, na-
vigációs és bombázó tiszt és Dá-
vid E. Penny navigátor. Mindhár-
man ejtőernyővel kiugrottak, ami-
kor 1952 június 7-én találat érte 
gépüket. 

A pénteken nyilvánosságra ho-
zott negyedik vallomást Howard B. 
Hitchens főhadnagy, egy B—26-os 
borhbázó navigátora tette. 

Gunnoe val lomásában részlete-
sen beszámol a Tunghua elleni 
baktér iumtámadás végrehajtásáról, 
ma jd kitér arra a beszélgetésre, 
amelyet a támadást megelőzően 
ezredének tájékoztató tisztjével, 
Friesen őrnaggyal folytatott. Frie-
sen őrnagy igy szólt hozzá: "Olyan 
értesüléseink vannak, hogy járvány 

ütötte fel a fejét Észak-Koreában. 
Önök ma éjjel baktériumbombá-
kat visznek magukkal , hogy — 
úgy mond jam — segítsenek a jár-
ványnak*. 

Hammett főhadnagy, navigációs 
és bombázó-tiszt val lomásában be-
számol arról a baktériumtáma-
dásról, amelyben április 2-án An-
tung ellen részt vett. Hammett ezt 
a feladatot nem Gunnoeval és 
Pennyvel együtt hajtotta végre. 

Hammett főhadnagynak is Frie-
sen őrnagy adott eligazítást, aki ki-
jelentette, hogy a baktériumbom-
bák pestis- és kolera-bacillusokat 
tartalmaznak. 

A pénteken nyilvánosságra ho-
zott másik két vallomás megerő-
síti az előző vallomások sok rész-
letét. 

K ü l p o l i t i k a i k r ó n i k a 
«Felsőbbrendű hölgyekw 

A „Vorwarts", a 
Svájci Munkapárt 
lapja Írja: 

„Tudják-e, mi egy 
„felsőbbrendű hölgyf" 
Hogy ezt megtudják, 
csak az amerikanizált 
újságokat kell olvas, 
niok. Megtalálhatják 
bennük a választ. A 
,,felsőbbrendű hölgy" 
olyan nő, aki a leg-
erősebb férfiakat is 
lebokszolja, tehát aki 
egy valódi amerikai 
bárhölgy és egy erő-
művésznő keveréke." 

A lap néhány pél-
dával szemlélteti, 
hogyan élnek az ame-
rikai „felsőbbrendű 
hölgyek"; 

„Washington ál-
lamban fiatal lányok 
egy csoportja bandá-
ba tömörült. Elhatá-
rozták, hogy a „fel-
sőbbrendű hölgyek, 
hez" méltóan élnek. 
A banda jelvénye egy 
leopárd mintájú sál 
volt. A banda áruhá-
zakban lopott. Ami-
kor a rendőrség köz-
belépett, a 16 lánynál 
273.000 német márka 
értékű lopott holmit 
talált. 

Egy elhagyatott 

telken Newyorkban a 
rendőrség két női 
bandát lepett meg. 
amint éppen vereked-
tek egymással. A lá-
nyok cigány-fülbe-
valókat, rövid csiz. 
mát hordtak és feke-
te hajuk volt. Akinek 
természettől nem 
ilyen színű volt a 
haja, az megfestette. 
A banda legfiatalabb 
tagja 13, a legöre-
gebb 18 éves volt. 

A női gengszterek 
számát Newyorkban 
10.000-re becsülik. 
Ezek mintegy 200 
bandához tartoznak. 
Ezek a „felsőbbrendű 
hölgyek" pincékben 
és elhagyatott gyár-
épületekben éjjeli 
mulatókat rendeztek 
be. A szükséges anya-
giakat rablással, lo-
pással és foszloga. 
fásokkal szerezték 
meg. Mint a nemrég 
letartóztatott 17 éves 
McDonald elárulta, 
a női gengszterek szi-
gorú bandaszabályo-
kat vezettek be. Aki 
valami okból ki akar 
lépni a bandából, azt 
égő cigarettával bé-
lyegzilt meg. 

Egy másik banda, 
amely a „pokol maes-
kái"-nak nevezi ma-
gát, egy newyorki 
egyetemen alakult. 
A mozi és autókirán. 
dulásokhoz szüksé-
ges pénzt a banda 
zsarolásokkal szerezte 
meg. Áldozataik a 
fiatal tanárok és fér-
fiismerőseik voltak. 
A lányok coctail-
partykon leitatták 
őket. Amikor már 
.Jó hangulatban" vol-
tak, néhány lány le-
vetkőzött és a venáé-
gelcet lefényképezték 
a ruhátlan lányok 
társaságában. A kom. 
promittáló fényké-
pekkel zsarolták az 
illető tanárokat, hogy 
jobb osztályzatokat 
adjanak. Az ügy ak-
kor pattant ki, ami-
kor az egyik meg-
zsarolt tanár öngyil-
kos lett. 

Ezek a példák csak 
adalékok az „ameri-
kai életformához" — 
állapítja meg végül a 
„Vorwarts", amihez 
nekünk nincs semmi 
hozzátenni valónk. 

Beszélnek önma-
gukért a tények ... 

A japán vöröskereszt-küldöttség 

moszkvai tartózkodásáról 

Moszkva (TASZSZ). M in t a sajtó 
már közölte, Moszkvába érkezett a 
japán vöröskereszt küldöttsége, 
hogy tárgyalásokat folytasson a 
Szovjetunió Vöröskereszt és Vörös 
Félhold Társaságai szövetségének 
végrehajtó bizottságával a bünteté-
si idejüket letöltött, va lamint a 
Szovjetunió Legfelső Tanácsa El-
nökségének az amnesztiáról kiadott 
1953 március 27-i keltezésű tör-
vényerejű rendelete értelmében, 
vagy a Szovjetunió legfelső bírósá-
gának határozata a lap ján bünteté-
sük kitöltése előtt szabadonboésá-
tott japán hadifoglyok és az annak-
idején különböző bűntettekért el-

_ .. ítélt polgári személyek hazatelepí-
Penny összesen 10 Észak-Korea téséröl 

ellen irányuló baktériumtámadás-
ban vett részt. 

A már közölt 15 vallomással 
együtt ez a négy val lomás még tel-
jesebbé teszi a Korea és Észak-
Kína ellen folytatott amerikai 
bakteriológiai hadviselés szennyes 
képét. 

A tárgyalások eredményeként 
1953. november 19-én közös közle-
ményt írtak alá, 

A közlemény szerint s- Szovjet 
Szocialista Köztársaságok Szövetsé-
gének területéről hazatelepítik a 

büntetési idejüket letöltött, vala- szabályai t i l t ják. 

min t a Szovjetunió Legfelső Ta* 
nácsa Elnökségének az amnesztiá-
ról kiadott 1953 március 27-i kelte-
zésű törvényerejű rendelete értel-
mében, vagy a Szovjetunió legfelső 
bíróságának határozata a lap ján 
büntetésük kitöltése előtt amnesz-
tiában részesített japán hadifoglyo-
kat és az annakidején különböző 
bűntettekért elítélt polgári szemé-
lyeket. 

A hazatelepítésre kerülők közül 
420 hadifogoly és 854 polgári sze-
mély. Az említett személyek haza-
telepítése után a Szovjetunióban 
visszamaradó, összesen 1047 japán 
hadifoglyot büntetésük kitöltése 
szerint szintén Japánba lehet haza-
telepíteni. 

A hf.zatelepítésre kerülő japán 
hadifoglyoknak és polgári szemé-
lyeknek megengedik, hogy maguk-
kal vigyék személyes holmijukat , 
kivéve azokat a tárgyakat, amelyek-
nek kivitelét a Szovjetunió vám-

NEMZETKÖZI SZEMLE 
Napjaink fő nemzetközi kérdéseinek megvitatásáért 

Adenauer még a bermudai 
ért kezlet előtt 

a parlament elé 
akarja vinni az általános 

kalonakötelesettségről szóló 
törvényjavastatot 

Bonn (ADN). A „DPA" nyugat-

német hírügynökség jelentése sze-

rint Adenauer még a tervbevett 

bermudai értekezlet megkezdése 

előtt meg akarja szavaztatni az ál-

talános katonakötelezettségről szóló 

alkotmánymódosító törvényterveze-

tet. A törvény meghozásával első-

sorban Franciaországra akarnak 

erős nyomást gyakorolni, 

November 13-án Molotov, a Szov-
jetunió külügyminisztere sajtóér-
tekezletet tartott Moszkvában 
szovjet és külföldi újságírók szá-
mára. A sajtóértekezleten Molotov 
ismételten kifejtette, hogy a Szov-
jetuniónak elhatározott és megmá-
síthatatlan szándéka, hogy a nyu-
gati hatalmakkal megtárgyalja 
napja ink fő vitás nemzetközi kér-
déseit. 

Molotov külügyminiszter nyilat-
kozata nagy visszhangot keltett a 
nyugati sajtóban. Ennek az az oka, 
hogy Molotov nyilatkozata ismét 
lerántotta a leplet az imperialis-
táknak á tárgyalások kérdésében 
folytatott mesterkedéseiről. 

A sajtóértekezletet megelőzően 
ugyanis a Szovjetunió november 
3-án jegyzéket intézett az Egyesült 
Ál lamok, Angl ia és Franciaország 
kormányához, amelyben javasolta, 
hogy tartsák meg a külügyminisz-
terek értekezletét, méghozzá oly-
módon, hogy az valóban előbbre-
vigye a vitás nemzetközi kérdések 
megoldását. Ezért a Szovjetunió 
szerint meg kell vitatni a nemzet-
közi feszültség enyhítését szolgáló 
intézkedéseket, beleértve a német 
kérdést is. 

A szovjet jegyzékre egész sor 
nyugati politikus cs a nyugati reak-
ciós sajtó legnagyobb része úgy 
reagált, hogy egyrészt azt igyeke-
zett bizonygatni, mintha a Szovjet-
unió elzárkózna a tanácskozások-
tól, másrészt egyszerűen elhall-
gatta a jegyzéket a széles tömegek 
előtt. 

Molotov elvtárs ezért nyilatkoza-
tában rámutatott , hogy a Szovjet-
unió kész tárgya'ni a v'tás kérdé-
sekről. de megkívánja, hogy a tár-
gyalások valóban a lényegre irá-

den vitás problémát: a német kér-
dés megoldását, a támaszpontok 
felszámolásának kérdését, a tömeg-
pusztító fegyverek eltiltását, stb. 

Ezt a nyilatkozatot már nem le-
het elferdíteni s nem lehet hall-
gatni róla. Miközben a három nyu-
gati hatalom a bermudai értekez-
leten ú jabb — a Szovjetunió ellen 
irányuló — összebeszélést fog tar-
tani, a nyugati burzsoá sajtó már 
hangot ad annak a nézetnek, hogy 
a Szovjetunió tárgyalni akar, tehát 
tárgyalni kell vele. 

A "Dai ly Telegraph* c ímű an-
gol burzsoá lap megállapította, 
hogy Molotov "teljesen világosan 
rámutatott, hogy Oroszország to-
vábbra is szorgalmazza az öthatal-
mi tanácskozás összehívását*. A 
párizsi *Figaró" is arról ír, hogy 
Molotov "ismét szorgalmazza a 
nemzetközi feszültség kérdése meg-

vitatásának szükségességét.* *A 
Szovjetunió — írja a »Parisien 
Liberé« — a Kelet és Nyugat kö-
zötti összes vitás kérdések megtár-
gyalását javasolja." Az angol alsó-
házban Bcvan, munkáspárt i képvi-
selő bírálta az angol lapokat, ame-
lyeket — mint mondotta — "arra 
használnak fel, hogy eltitkolják a 
nép elől azt, amit tudnia kell.* Ez 
történt akkor is, amikor egyetlen 
angol lap sem közölte teljes egé-
szében a szovjet jegyzéket. "Telje-
sen világos — mondotta Bevan — 
hogy a Szovjetunió nem csapta be 
az ajtót és kész tárgyalásokat kez-
deni.* 

A nyugati országokban tehát — 
különösen Molotov nyilatkozata 
után — egyre erősödik a kívánság, 
hogy a Szovjetunió, az Egyesült 
Ál lamok, Anglia, Franciaország és 
a Kínai Népköztársaság együttesen 
tárgyalják meg a vitás nemzetközi 
kérdéseket és gondoskodjanak ezek 
megoldásáról. A néptömegek nyo-
mására e követelés elől előbb-
utóbb már a nyugati imperialista 
hata lmak sem térhetnek ki. 

Harc Franciaország függetlenségéért 

Az utóbbi időben egyre éleződik 
a francia nép legkülönbözőbb ré-
tegeinek harca, az amerikai im-
perializmus zsoldjában álló Laniel-
kormány ellen, amely a francia 
nemzetgyűlésben ratif ikáltatni 

akarja a bonni és párizsi háborús 
szerződéseket. A francia nép szerte 
az országban felemelte szavát az 
"európai hadsereg* és az ®európai 
védelmi közösség" terve ellen, 
amely tervek azt a célt szolgálják, 
hogy *európai" cégér alatt újjá-
élesszék a német milltarizmust. 
Franciaországban a nép nagy tö-
megszervezetei mellett községi ta-
nácsok, frontharcos, rokkant és el-
lenállási szervezetek is úgy hatá-
roztak, hogy cl kell utasítani eze-
ket a hazaáruló terveket. Választók 

nyúl janak, tehát érintsenek min-[keresték fel képviselőiket, hogy kö-

veteljék: szavazzanak az "európai 
hadsereg* ellen, amely veszélyt 
jelent Franciaország számára. 

A Franciaország függetlenségért, 
az "európai® áruló tervek ellen ví-
vott harc kiéleződését tükrözte a 
francia nemzetgyűlésben lefolyt 
külpol i t ikai vita is. A külpolit ikai 

zősség* tervét támogató határoza-
tot fogadjon el. El tudták érni 
azt is, hogy egyes szocialista kép-
viselők — mint például a Félix 
Gouin — az *európai védelmi kö-
zösséget" "az elképzelhető legjobb 
megoldásnak® nevezzék. 

Mindezek ellenére azonban a 
külügyi vitát az jellemezte, hogy a 
francia burzsoá pártokon beiül mé-
lyült a szakadás az *európai had-
sereg" tervének hívei és ellenzői 
között, gyarapodott azoknak a szá-
ma, akik tanultak a történelemből 
s számbavették, hogy a német mi-
litarizmus már többször megtiporta 
Franciaországot. 

A külügyi vi tában a kommunista 
párt képviselői folytatták harcukat 
azért, hogy Franciaország függet-
lensége érdekében meg kell hiúsí-
tani az "európai* terveket. A vita 
során ezt az álláspontot támogat-
ták azok a burzsoá képviselők is, 
akik szintén felemelték szavukat a 
bonni és párizsi szerződések ratifi-
kálása ellen. Gaulleista, radikális, 
MRP , független, parasztpárti és 
egyéb burzsoá képviselők foglaltak 
állást a német mil i tarizmus feltá-
masztását szolgáló *európai« ter-
vek ellen. 

A külügyi vita tehát nem hozta 
meg a Laniel és Bidault által kí-
vánt eredményt. Az *eurőpai bari-
sereg" ellenzőinek tábora erősö-
dött. Ez a vita is azt tükrözte, 
hogy a francia tömegek olyan nyo-
mást gyekoro'nok még a bu r ' S " á 
nártok kénvise'őire is. h " *v azok a 

vitában Laniel miniszterelnök és német mil i tar izmus feltámasztása 
Bidault külügyminiszter olyan ha-
tározati javaslatot akartak kicsi-
karni, amely ma jd a bermudai ér-
tekezleten kedvezőbb szinben tün-
teti fel a bonni és párizsi háborús 
szerződések ratif ikálásának kilá-
tásait. Lanielék a külügyi vita 
idején igyekeztek maguknak rrin-
den mórion erős támogatást szerez-
ni. Az ő ma lmukra hajtotta a vi-
zet, hogy a szocialista párt áruló 
vezetősége az "európai védelmi Kö-

ellen foglalnak állást. 

Végül figyelemreméltó je!T»mvo-

nása volt a vi tának. h"gy a kom-

munisták mellett több burzsoá 

képviselő is hangsúlyozta: Francia-

ország számára az cgyettan járható 

út a francia-szovjet szerződés meg-

valósítása, amc'y jó fegyver a né-

met mil i tarizmus feltámasztása el-

leni harcban. 
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Fiatalember.. . 
Fiatalember . . . Huszonkét éves . . . 

Mit mondhatok róla? . . , 
Még talán annyit : nagyon szereti ezt az életet. 

Letört a hír . . . Már nagyon régen nem láttam, 
s kérdezgettem, hol van? 

Kórházban fekszik . . . 

Az orvos sem bízik, — nehéz beteg. .* .— 
Ugy elképzeltem: Hánykódik ágyán, kínozza a l á z . . . 
Rohantam Hozzá, mikor adódott az első alkalom. 
Beléptem . . . Rámncz . . . 

Szemében halvány, de izzó parázs, 
s a láz-csókolta csattanó rózsák az arcokon. 
— — Kíméltem volna: 

Elmondok mindent, ami csak történt, 
hallgasd, mesélem, 

— s fejével intett: Már mindent tudok, 
elhozták mások . . . 

Éreztem, vádol szemében a tört fény; 
— Ilyen barát vagy! — 

S torkomat törte a szó, mint hurok. 

— De jó, hogy jöttél! — szólt; 

— Értesz hozzá, hallgasd csak! — S könyvet 
botorász elő párná ja alól, s olvas hangosan, 
s magyaráz: Látod, hazug az író, — hazudni könnyebb? 
Vagy talán soha nem látott élő embert? — Ez olyan! 
Az emberek . . . Te, az embereink egészen mások! 
Igazi arcuk mutassátok meg, tollkoptatók! 
Neked is szól ez! . . . 

— Láttam egy embert, alapot ásott 
egy palotának. Ha látnád . . . 

— alig nyögte már a szót. — 
Jövök holnap is . . . 

búcsúztam Tőle fátyolos szemmel. 
Kapu ig kísért az orvos . . . 

— Lombját hullatta a liget 
Megmarad? — kérdem . . . 

— Ismeri? Milyen különös ember . . . 
Mindene ez volt: „az e m b e r " . . . 

— s ez is gyógyította meg! 

l. . PETROVÁCZ ISTVÁN 

A N É P N E V E L Ő 

Onkológus és rádiológus szakorvosok nagygyűlés* 
Az Orvos-Egészségügyi Dolgozók 

Szakszervezetének onkológus és 
radiológus szakcsoportjai Budapes-
ten nagygyűlést tartottak. 

A tanácskozásokon ismertették a 
szovjet orvostudomány eredmé-
nyeit a rákkutatás és radiológia 
vonalán. A nagygyűlés az elhang-
zott referátumok, előadások alap-
ján megszabta azokat az irányel-

veket, amelyek alapján s kutatás 

nak a rosszindulatú daganatok le-

küzdésében haladniok kell. A 

nagygyűlés felhívta a figyelmet 

arra, hogy a rákellenes küzdelem-

ben legnagyobb szerepe a szűrő-

vizsgálatok kiterjesztésének és az 

onkológiai hálózat továbbfejleszté-

sének van. 

A délkelet ma gyárorszögi iskolák közül 
a szegedi ipari tanulók elsők akarnak lenni 

a vasgyüjtésben 

' A dHieletmagyarországi 12 ipari 
tanuló iskola egymással versenyben 
gyűjt i a vasat. A szegedi ipari ta-
nalók megfogadták, hogy a ver-
senyben az élre törnek. 

Eddig 23 mázsa 40 ki ló vasat 
száűlítottak be a M É H szegedi te-
lepére. A Tisza part ján végzett ku-
tató munká juka t nemrég szerencse 
kísérte. Szegedtől északra két el-
süllyedt uszályt leltek, amelyek az 
alacsony vízállás következtében ki-
látszanak a vízből. Fekete István 
tanár vezetésével az ipari tanulók 
húsz főből ál ló brigádja kezdett 
munkához. A szegecsek mentén vA-
gókalapáccsal kezdték meg a bon-
tást. A munka lassan haladt. Se-
gítségükre sietett azonban a hon-
védség. Hatalmas darabot robban-
tott le és csörlőzött a partra, ahol 

•<v. ipari tanulók a MÉH-től kapott 
oxigénvágókkal 8—10 mázsás da-
rabokra vág ják fel. Mintegy 50 
mázsát már felvágtak s a héten 
még felaprít ják a hátralévő száz 

mázsát is. Egy négymázsás önt-
vényt, amely valamikor emelő volt 
a7. uszályon, az egyik szegedi vál-
lalat hasznosítja. 

A súlyos darabok elszállítása 
nem könnyű feladat. Egyszerre hú-
szan is emelik, míg az autóra ke-
rü l a roncs. Az egyik rakodás al-
kalmával Laul i József másodéves 
ipari ftnuló ezt mondotta: ©Komoly 
összeget kapunk a vasért, de nem 
a pénzért gyüj tünk, hanem, hogy 
miné l több legyen a kohóknak és 
hogy megnyerjük az iskolák kö-
zötti versenyt*. 

Az ipari tanulók éjjel spm hagy-
ják őrizetlenül készleteiket. A még 
el nem szállított vas mellé önkén-
tes őrséget adnak, nehogy valaki 
elgytijtse előlük. Vannak még ©rej-
tett tartalékaik* is. A szegedi re-
pülőtéren a fasiszták által felége-
tett hangárok alatt több mázsára 
tehető ólomcsövet találtak, össze-
gyűjtését vasárnap délelőtt kezdik 
ma jd meg. 

SZEGEDI JEGYZETEK 

4 villamoskocsi lépcsője 

Nagy kosárral a 
karján, idős asszony 
igyekezett felszállni 
a villamos pótkocsi-
jára. Kétszer neki-
lendült, de mindig 
vissza kellett lépnie. 

— Ejnye, de magos! 
— jegyezte meg bosz-
szankodva és már bi-
zony kicsit lihegve 
is a fáradtságtól. A 
villamoskalauz már 
odaért a perronra, ö 
is, de az utasok is 
előzékenyen segíte-
nek felszállni a néni-
nek. De már ott a kö-
vetkező, akinek ha-
sonló problémája van: 
magas a lépcső és be-
teg, fájós lábakkal 
nem bir akkorát lép-
ni. 

Nagynehezen elin-
dult a villamos és az 
egyik nehezen fel-
szálló utas megkér-
dezte a kalauztól: 

» — Mondja kedve, 
I sem, szóltak már ma-
i guk olt bent a veze-
1 tőknej:, hogy csinál-

ják meg ezt a lép-
csőt? Hát lehetetlen-
ség felszállni. Nem-
csak fiatalok utaz-
nak a villamoson. 

— Szóltunk bizony 
már nénikém, nem is 
egyszer, de hát azt 
mondják, hógy nem 
lehet kijavítani, mert 
akkor szétesik az 
egész. 

— Hogyhogy szét-
esik? — méltatlanko. 
dott a kérdező. — 
Hát annyira gyenge 
ez a villamos? 

— Egyébként is 
ezeket a régi kocsi-
kat fokozatosan át-
alakítják ikerkocsik-
ká. — hárította el a 
villamoskalauz a kér-
dést. 

— Igazán és mikor 
lesznek meg? 

— Hát minden ne-
gyedévben elkészül 
egy. 

Akik hatolták, 
mind derüllek ezen 
a bejelentésen. Mert 
az helyes, hogy "Niké. 

szül egy ikerkocsi 
minden negyedévben, 
mert az nem is olyan 
könnyű munka. Csak 
az nem helyes, hogy 
addig várni kell a 
könnyed, biztos fel-
szállással, míg elte-
lik a sok negyedév, 
mire a magas lép-
csők helyén normá-
lis lépcsők lesznek. 

A Villamosvasút 

dolgozói is, különö-

sen a jegykezelők jól 

látják, mennyire kín-

lódnak az utasok, kü-

lönösen a felszólásnál, 

Pedig nem kerülne 

olyan sok munkába 

a Villamosvasút ja-

vítóműhelyének, hogy 

a balesetek elkerülé-

se és az utasok fel-

leszállásának meg-

könnyítése érdekében 

sürgősen megjavítsák 

az ilyen magas lép. 

csöjű villamos pót-

kocsikat. 

(— s — r) 

RÖFFENTENEK az 
anyakocák és visítanak 
a malacok a szegedi Tán-
csics termelőszövetkezet 
takaros aklaiban. Nem 
kevés itt a jószág és az 
anyakocák száma most 
kerek 32, a kismalacoké 
meg czideig 121. Váran-
dós még 18 koca, fialnak 
is csakhamar. 

A fiaztatónál két 60 
év körüli ember áll — 
termetre igencsak egy-
formák. Az egyik: Dudás 
Mihály, s arca pirospozs-
gás, szeme szürke, fe-
jén ú j , fénylő fekete 
kucsma. A másik: Do-
bó Mihály, s szája felett 
kétfelé csurog a nagy 
bajusz. Vígan tolja fel-
jebb kobakján a balra 
kajla, jobbra kajla ka-
'npot. Büszkén nézik 
mindketten a gyönyörű 
kocákat, a poronytyai-
kat — ahogy ők hívják 
a malacokat. Hogyne 
lennének különösen büsz-
kék hisz' ők a tsz sertés-
tenyésztői. s ők dédelge-
tik, gondozzák az álla-
tokat. 

A két ember szót vált 
arról, váj jon mennyi 
lesz még a kismalac, mi-
ként bánnak veliik. hogy 
szépen felcserepedjen 
valamennyi. De másról 
is beszélnek: a zárszá-
madásról. Mert ez fon-
tos dolog, nagyon is az. 
Hunyorít az öreg Dobó, 
s úgy, olyan egyszerű-
en. ahogy megszokták 
egymás közt a beszédet, 
azt mondja Dudásnak: 

— Há t hallod komám, 
esak kevés az, amit ed-
dig kaptunk, többre szá-
mítoltam. Többre! 

DUDÁS RÁNÉZ, bóln. 
gat. Népnevelő ő, így 
hát válaszolnia kell, 
nem nagyítva, csak a 
valót mondva, szépen és 
okosan. Türelemmel ke-
zére adja a szót Dobó-
nak: 

— Az igaz, több is es-
hetett volna egy egység-
re, de a z é r t . . . 

— Mit, do azért? — kö-
tözködik megszakítva 
amazt és széttárja kar-
ját, mintha jelezné véle: 
kimondtam, többre szá-
mítottam és punktum. 
De azért, várja, mi lesz 
a folytatás. Dudás nagy 
akkurátusan cigarettára 
gyújt. Közben az j á r fe-
jében: .Jsmcrcm én a 
fa j tám. Szentigaz, be-
lénk szorult kicsikét 
öregapáink oktatása: ha 
jobban megyen dolgod, 
ne mutasd ki . . . De 
majd egyenesbe jutunk" . 
Azt mondja: 

— Szóval azért nem ke-
vés az, amit kaptunk. S 
jutott az egységre szé-
pen. Aztán azt mondd 
meg Mihály, van-e hiá-
nyod valamiből? 

— Hogy van-e? — sza-
lad fel szemöldöke — 
Annyi nincs, mint ta-
valy . . . Többre számí-
tottam! — hajtogatja 
makacsul. „Mit lehet itt 
tenni, most légy okos 
Dudás Mihá ly" — és so-
rolja csendesen folyó 
"savakkal: 

— Én kaptam ezidáig 
15 mázsa 30 kiló búzát, 
11 mázsa kukoricát,, 7 
mázsa 20 kiló árpát, két 
mázsa 70 kiló körtét, 21 
mázsa takarmányrépát. 
2 mázsa krumplit , 130 kiló 
szilvát, meg pénzt, nlyan 
4500 forintot. És t.udod 
Mihály, te som sokkal 
kevesebbet kaptál, mint 
én, mert egységeid szá-
ma majd csak annyi, 
mint az enyém. Kevés 
az, amit kaptunk?! 

— SZÓ IDE, SZÓ ODA, 
többre számítottam — 
köti meg magát Dobó és 
legyint. A népnevelő 
nyugodt és módszert vál-
toztatva tovább kérdez: 

— Többet kaptunk-e az 
idén, mint tavaly? 

— Jócskán többet, 
igencsak a dupláját — 
szólja cl magát Dudás, 
de aztán észbekap: — 
Szóval, miért nem több 
a juttatás? Miért?! 

— Miért nem? — így a 
népnevelő cs mondja az 
igazságokat szépen, sor-
jában, ahogy kell: A 
kukorica jórésze is gazos 
volt, s ezért nem három 
kocsira, hanem csak egy 
kocsira valót termett 
holdja — ott volt a kar. 
A herét is csak egyszer 
kaszálták, itt ls ők ma-
guk károsodtak. Tán ki-
csit. jobban is nyújtózkod 
tak. mint a takaró ért. 
Elment 6000 munkaegy-
ség az építkezésre, jó-
pározer forintot meg be-
ruháztak a közös kasszá-
ból De hát majd sok 

hasznát lát juk annak, 
amit építettünk. Azt a 
gazosodást is megszün-
tetjük majd. Meg ám, 
komám' Azért perszo 
lesz itt nehézség ezután-
is, de azért mindig csak 
előre lépünk! így, í gy ! " 

A jó öreg Dobó szája-
szélébe szívja bajszát, 
hümmög, a fejét ingatja, 
s csípni akar a szavá-
val: 

— Hallod-e, eddig egy-
egy munkaegységre hét 
forintot, osztottunk, az-
tán már régebben úgy 
harangozták be miné-
künk, a hét forinton kí-
vül még kapunk olyan 
hat forint körül. Most 
meg már csak két forin-
ton felül beszélnek, még 
a hármat sem üti el. Ezt 
add össze! 

I t t a kutya eltemetve. 
S a Dobó által elmondot-
tak bizony igen foglal-
koztatják a Táncsics 
termelőszövetkezet tag-
jait . Csakugyan úgy 
volt még hetekkel ez-
előtt is, hogy 13 forint 
körül lesz az összes pénz-

juttatás egy-egy mun-
kaegységre. Most pedig 
úgy áll, nem éri cl a 
tíz forintot. Ez baj, s 
adódik több mindenből. 
Például a gépállomási 
kiadás a tervben 5700 
forint volt, most 31.000 
forintos a számla és sok 
ezer forint volt a saját 
beruházás is. De a szö-
vetkezet vezetősége teve 
kenykedik azért, hogy ki-
módozzák, minél több 
pénzt kapjanak még a 
tagok. Dudás sem kertel, 
hanem beismeri kerek-
perec: 

— Az már látod baj , 
hogy most még úgy áll , 
kevesebb lesz a pénz, 
mint amire számítot-
tunk. — Mutatóuj jával 
felböki kucsmáját, aztán 
folytatja: — De megle-
het még, hogy eligazo-
dik ez a dolog . . . Sum-
ma-summárum, ha nem is 
igazodik el, hogy többet 
kapjunk a 2 forint 80 
fillérnél. — a hét forin-
ton felül —, hát akkor 
is mondd meg lelkedre, 
megtaláltad-e a számi-
tásod? 

— H á t . . . — esak ez 
most a válasza, de az 
kapizsgál fejében: „Meg-
leltem a számításom, 
meg, esak hát nz ánti-
ját , minek beszéljen er-
ről annyit az emberfia". 

KÉT NAP MULTÁN 
megint ott áll a fiazta-
tónál Dudás és Dobó. 
A jó gazda szemével né-
zik a jószágokat. Dobó 
bácsi mintha megfeled-
te volna a vitát, egyszer 
csak így szól Dudáshoz: 

— Tudod komám, ta-
vaszra jön a szövetkeze-
tünkbe dolgozni az Ica 
lányom is. Nem rossz sor 
ez i t t . . . Aha. 

Egymásra nevetnek, 
majd a kocákról beszél-
nek, mivelhogy nem kis 
dolog ám a fiaztatás. 

MORVAY SÁNDOR 

A dolgozók véleményét kérései! tolmácso'ták a pártsajtónak 
Beszélgetés az olvasókkal 

A szerkesztőség egyik szobájában 
olvasók, élenjáró munkások ülnek. 
Beszélgetünk. 

— Nem dohányzó szakasz — 
hárít ják el kedvesen a kínálatot — 
egyikőjük sem dohányzik. De an-
nál lelkesebb sportemberek. Nem 
olyanok, akik maguk űzik, hanem 
szeretik nézni, érdekli őket minden, 
különösen a labdarúgás. Pedig ket-
tő közülük nő: Már i Sándorné ok-
leveles sztahánovista a Ruhagyár-
ból és Mohácsi Mihá lyné jelvényes 
sztahánovista a Jutaárugyárból . 

— Öh, ná lunk is az egész gyár 
beszéli a Honvéd utóbbi sikereit — 
mondja Máriné. — Csáki balesetét 
is, persze nem tudjuk, fog-e majd 
játszani? — teszi hozzá. 

— Mi az igaz abból, hogy a Hon-
véd játékosokat elviszik Szegedről ? 
— kapcsolódik a beszélgetésbe 
mindjárt Bódi László, sz Ujszegedi 
Kender-Lenszövő Vállalat vasesz-
tergályosa. — Azt híresztelik, hogy 
elmegy az egész csapa t . . , 

— Nem viszik el. 

Szegeden marad az NB l-es 
csapat, 

a játékosok is akarnak, elmond-
hatja a találgatóknak. 

Már iné elvtársnő az üzem mun-
kájáról , eredményekről beszél, a 
szalagról, ahol dolgozik, a minőség-
ről. 

— Egy nagy hibánk van a minő-
ségnél — mondja teljes őszinteség-
gel — és ezt az okozza, hogy a cér-
na csomós, szakad. Má r min t a 
Nagyatádi Kézimunkafonalgyártól 
ami jön. — Mind jár t mutat ja is a 
cégbélyegzős papírlapot, ami a cér-
nán volt. — Megpattan egy öltés 
és már hozza is vissza a MEO-s. 
Mindig emiatt van a minőségi hi-
bánk. Feltétlenül jobbminőségű 
cérna kell. 

Apróbb, de nagy, fontos dolgokra 
terelődik a szó. 

— A kormányprogramm megjele-
nése óta sokmindent kaptunk. 
Érezzük mi ezt a gyárban, k int az 
utcákon. Éppen az Április 4. út ján, 
ahol lakom, láttam, hogy hosszú 
évekig pucolatl&n volt egy ház és 
most oly gyönyörű, szép. De bizony, 
elvtársak, még mindig sok-sok hiba 
van, többször sántít a szegedi ke-
reskedelmi szervek munká ja . — 
Persze tudom, nem lehet máról-hol-
. napra megváltoztatni, de például 

nem lehet kapni gyermekharisnyát, 
gyermekmelegítőt, nincs svájcisap-
ka, kisszámú gyermekcipő, hócipő 
is csak feketében van és akár hi-
szik, akár nem, nem kapok szürke, 
fekete, sötétkék gépselymet, csak 
olyan sárga, meg rózsaszínű van, 
de tudom csak azért nincs, mert il-
letékesek nem gondolkodnak idő-
ben áruról. Vagy a múl tkor is sze-
rettem volna mákosk&lácsot sütni 
és egyszerűen sehol nem tudtam 
megdaráltatni a mákot. Azt mond-
ták a Népboltokban: „Elromlott, 
javítás alatt van". De már javít ják 
nem tudom, mióta és az is hiba, 
hogy az üzemi boltot elvitték a 
gyárból, pedig milyen jó volt, ami-
kor munka után meg tudtunk min-
dent vásárolni. 

Feloldódnak a nyelvek és egy-
más után mondják el meglátásai-
kat, javaslataikat: 

az életről beszélnek. 

— Én kint lakom a Hatházakban 
Újszegeden — meséli Bódi elvtárs 
— ott van az üzem bölcsődéje. Má r 
régóta megígérték, hogy parkosít-
ják s mindezideig nem végezték el. 
Ott van nem messze tőlünk egy 
Népbolt. Ennék az egész környék 
örül, de most jön a tél, a kocsik 
nem tudnak beállni oda az üzlet 
elé és már a mul t évben is előfor-
dult, hogy sokféle élelmiszer hiány-
zott, amit a rossz idő miatt nem 
tudtak kiszállítóéi, az üzletbe. Most 
is így ál l a helyzet. Az édesanyák 
nem tudják tolni a gyermekkocsit a 
Hatházakból, pedig csak 200 méte-
res kövesutat kellene csinálni, hogy 
mindez megváltozzék. Bent a mű-
helyben pedig azt hiányolom, hogy 
a gépek alkatrészének javításához 
nem kapunk menetfúrót, metszőt, 
különböző vas-alkatrészeket, vagy 
legfeljebb nem odavalót, s akkor 
azokból sokat kell esztergálni. 

Persze, nemeseik a hibákat mo id-
ják el az elvtársak, örömmel be-
szélnek azokról az eredményekről, 
egyóni- családi örömökről, amelyek 
a kormányprogramm eddigi meg-
valósítása nyomán szüléitek. Mo-
hácsi Mihályné, aki 25 éve dolgozik 
már a Jutaárugyárban. így beszél: 

— Olyan jé hallgatói, amikor 
úgv büszkélkednek, újságolják a 
'dolgozók, hogy ezt vettem, ozt vet. 
tem. mer/ az most ennyivel ol-
csóbb... Például Csányi Jőz&efné, 

aki szintén Sztahanovista, most ka-
pott 25 éves jó munkájáért jutal-
mat. Ezt megtoldta s vett magá-
nak egy 1300 forintos kabátot. És 
milyen örömmel mesélik ó i s meg. 
Török Józsefné. aki rádiói Vett, 
Dóczi Gyuláné, fiatal háza s ŰOÜO 
forintért konyhabútort. Mei t úgy 
van ez elvtársak, így mondják H 
dolgozók, 

.látjuk, hegy törődnek velünk.' 

Egyszerű szavakkal. Sülit Isivúnné, 
aki a Rózsa-utca 18. szám alaU 
lakik, amerre én, egy öreg nyug-
nyugdíjas. Mennyire örült, amikor 
megtudta, hogy felemelik nyugdíját, 
így számítgatott: „Most már lehet 
kapni olcsó krumplit. 4.60-as lisz-
tet és sok egyebet olcsóbban. J ó 
beosztással jól ki lehet jönni, plá-
ne, Jövőre még olcsóbb lesz min-
den." Sokan így gondolkodunk. És 
nagyon helyes, hogy most 4-től 
6-ig nyitva tartanak az üzietek. 
Mert bizony vásárolunk most már 
egyre többét, hisz a kormánypro-
gramm megjelenése óta minden 
családnál egyre érezhetőbb, hogy 
minden hónapban megmarad az 
árleszállítás következtében pgv cso-
mó pé nz . Csak kevésnek találjuk a 
rövidáru üzleteikét. 

Molnár Márton sztahánovista is 
sok mindenről beszél. Negvveu éve 
dolgozik má r a Szegedi Kenderfo-
n/>Tár kötélgvárában 

Hosszan folyik a S7ii. a be-zel-
©etés, amtávon e'mondották a mun-
kások, a Délmagyarország olvasói 
n do'ovwók vó'omónvét, bn-írv evvre 

éte+bűbüen. jobb-u tolmácsol iuk ol-

vasóinknak. az illetékeseknek. 
MT. 

M e g j e l e n t 

az Országos Béketanács kiadásá-
ban ©Mi történt Triesztben* című 
külpolit ikai füzet. 

A kiadvány ismerteti és részle-
tesen foglalkozik a trieszti kérdés-
sel. Megvilágítja az olvasó előtt, 
hogy az imperialisták hogyan akar-
ták és akarják Triesztet a háború 
tűzfészkévé változtatni. A kiad-
vány tartalmán és szemléltető ké-
pein keresztül ismerteti azt a har-
cot, amit Triesz két övezetének 
lakossága folytat Trieszt egyesíté-
séért, 
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mi tfoiut ax V/B-Uh. ? 
Mila és Larisza test-

vérek, ikrek. Együtt 
Járnak as V/B-be. Attól 
kexdve, hogy kilépnek 
a liáz kapuján, egészen 
addig, inig az iskoláig 
érnek, minden járókelő 
gyönyörködik bennük. 
Milyen rendesek, mi-
lyen tiszták, milyen csi-
nosak. 

8 valóban, Milo és 
Larisza kabátján egyet-
len porszemet sem ta-
lálsz soha, cipőjük csak 
ágy ragyog a tisztaság, 
lói, galtérkájuk a hónál 
is fehérebb. 

Osztálytársnőik busz-
kék barátságukra és 
Ivan Szergcjevies, az 
orosz nyelv tanára, nem 
egyszer jegyezte meg a 
tanári szobában: 

— Szeretem az Anan-
'jeva-kislányokat, Atilát 
és Lariszát, mert olyan 
rendesek, A holmijuk 
is. Minden tankönyvük, 
minden füzetük gondo-
san tiszta papírba van 
csomagolva! 

Nem csoda tehát, 
hogy amikor az V/B.ben 
egészségügyi bizottsá-
got választottak, a lá-
nyok egyhangúan Mild-
ra és Lariszira szavaz-
tak. 

Az Ananjcva.nővé-

relc lelkiismeretesen tel-
jesítették kötelességü-
ket, mint egészség-
ügyiek. Szigorúan őr-
ködlek, hogy osztály-
társnőik kifogástalanul 
vasalt ruhában, gondo-
san megfésű've, tiszta 
kézzel es kéemökkel je-
lenjenek meg az iskolá-
ban. Gyakran lehetett 
hallani, hogy valame-
lyik kislányt pirongat. 
Iák: 

— Miért van a gallé-
rod ferdén felvarrvat 
Nem szégyenled magad 
igy jönni iskolábaf 

— Ügy siettem .,, 
Reggelenként cl kell 
vinnem az Öcsémet a 
napközibe — védekezett 
zavartan a kis bűnös. 

— Mindenhez kell 
időt találni! — jegyez-
te meg Larisza szigo-
rúan és Mila helyeslön 
bólogatott hozzá, 

S beírtál: a mulasz-
tót a füzetbe. 

Egyszer azután hal-
latlan esemény játszó-
dott le az V/B-ben. Már 
régen elhangzott a csen. 
getés, a tanítás megkez-
dődött, de Mila és La. 
rlsza padja még üresen 
tátongott. Osztálytárs-
nőik nyugtalankodni 
kezdtek, hiszen az 

Ananjeva-nővérek ed-
dig még soha nem kés-
tek el. Csak nem bete-
gedtek megt 

Egyik-másik már úgy 
határozott, hogy iskola 
után elmennek és meg-
látogatják őket. De az 
ajtó hirtelen felpat-
tant és az osztályban H. 
liegve megjelent Mila 
és Larisza. Nem tévedés, 
ők voltak. De milyen ál-
lapotban/ 

Mila liajfonatai kóco-
san lógtak, homlokán 
tintafolt éktelenkedett. 
Larisza egyik lábán 
szürke, másik lábán 
barna harisnya volt. 

Osztálytársnőik cso-
dálkozva súgtak össze. 
A két elkésett kislány 
zavartan ült be a padba. 

Éppen Ivan Szergeje-
vicsnck volt órája. 

— Mindenki elkészí-
tette az otthoni felada-
tott — kérdezte. 

— Igent — felelte egy-
szerre mindenki. 

— Nagyszerű. Nos, 
Larisza Ananjeva, mondd 
meg, mi volt a leckef 
Mulasd, a, füzeted! 

— Én .. . izé ... ott-
hon felejtettem a füze. 
temet. 

— Ejnye, ejnye, ilyen 
rendes kislány, mint 

le! Nem baj, akkor 
majd Mila segít neked! 

Mila ajka megreme-
gett, szeméből ' kipoty-
lyantak a könnyek. 
Most már Larisza is 
sirvafakadt. 

— Mi történtt — kér-
dezte a tanár. — Csak 
nincs valami baj ott-
hont 

— De... e... e! — 
zokogták egyszerre az 
Ananjeva-kislányok, 

— Mi történt hát, 
mondjátok cl! 

— Mama ... eluta-
zott ... el kellett utaz-
nia a nagymamához és 
mi. ., egyedül marad-
tunk! 

fgy tudta meg az osz. 
tály, hogy nem Mila és 
Larisza szereti a ren-
det és tisztaságot, ha-
nem az édesanyjuk. Az 
édesanya vasalja ki 
ruhájukat, ö varázsolja 
a fényt a cipőjükre, 0 
gondoskodik arról, hogy 
mindig tiszta papir bo-
rítsa könyveiket és ne 
felejtsék otthon a füze-
tüket. 

Így tudta meg az 
osztály, hogy ezek a 
„tiszta, rendes" kislá-
nyok tehetetlen kls-
asszonykdk, akik nem 
tudnak magukról gon-
doskodni. 

Képes híradó 
lAV- vV. • A-W\AAZAM/ 

Az Első Békekölcsön első számú nagy sorsolási kereke, amelyet a 
győri sorsolás ó la lepecsételve őriznek Budapesten, az Országos Ta-

karékpénztár páncéltermében. A kerekeket kedden szállítják 
Szegedre 

K e r e s z t r e j t v é n y 

A&MHÁHtyóUh.aU 
— — — • ^ m m m m m m H m m ^ 

A beteg gyermek táplálása 
Mit ad junk enni a beteg gyer- nem adtak eleget inni, attól félve, levesből, reszelt savanyú almából 

meknek? — ez sok anya problé- hogy erősebbé vál ik a betegség, vagy befőttből áll. És mindehhez 
má ja . Legjobb, ha megkérdezzük Nyugodtan adhatunk inni — fon- ad junk bőven enyhén cukrozott, 
az orvost. De addig ls, amíg orvos tos, hogy inni adjunk, mivel a has- esetleg citromos teát. 

látja, nagyon fontos, hogy a beteg menésre nincs befolyással. Se nem ismételjük- ha nem akar ©nni 
gyermek elég folyadékot kapjop. javul, se nem romlik az ivástól a e v e r m e k n v u a o d t a n várhatunk 

Ne szomjazzék. Különösen fontos gyermek állapota, de megakadá- a Syermek, nyugodtan varnatunk 
ez a lázas gyermeknél, és azoknál, tyozhatjuk, hogy a szomjúság kí- egy-két napig. Ha nem akar inni — 
akik hánynak vagy hasmenésük nozza a gyermeket. e b b , e törődjünk bele. Ha nem 
v a n Iszik teát, k íná l juk friss, megfelelő 

Mi t ad iunk inni a betee ever- M i t a d i u n k e l l n i a b e t e g g y e r " hőmérsékletű vízzel. I nkább adjunk 

s & T w J b r s - ^ s t ^ ' E S m ' n " ™ - h o e y — -
világos teát adni egészen enyhén ^ a g J T ó g y u l á s t H a n e m k í v á n

 , g ye l c-
cukrozva. Ha a gyermeknek has-

enni a gyermek, akkor ne is ki-
menése van, cukor helyett zacha- 41 J k m á s s a , t e á ~ , E b b o n Hasznos tudniva lók 
' kövessük az orvos tanácsát. " a s z n o s tudnivalók 

znl ízesítjük. Bármilyen teát tana- , 
tunk. amit egyébként Is fogy aszta- Melyek azok az úgynevezett x A lámpabél sokkal világosabban 
nak az emberek. Annyit ad junk in- könnyű ételek, amelyeket a beteg b a hasznalat előtt három órara 
ni, amennyit a gyermek kíván. Ha gyermeknek adhatunk? Adhatunk ecetbe áztatjuk. Megszárítjuk és 
előzőleg hányt a gyermek, akkor vízben főtt burgonyát, ha a burgo- u g y huzzuk be a lámpába. Pet-
vigyázzunk, ne adjunk meleg teát nyát nem zsírozzuk meg, akkor az roleumba tegyünk egy kis kámfort, 
és a folyadékot csak kortyonként megfogja a hasmenést. Adhatunk a t t o 1 fokozódik a fényhatás. 
Itassuk a gyermekkel, mert a me- péppé reszelt savanyú, vagy téli- JL. 

leg ital és nagyobb mennyiség almát, vízben főtt sárgarépát, zsír-

ú jabb hányásra ingerel. Igen fon- ta l tn pirított llsztlevest, vizes két- Ha a zscblámpaelem kimerül, 
tos, hogy a gyermek eleget igyék, szersültet, befőtteket. A többit bíz- felfrissítjük, ha néhány percre me-
mert a szomjaztatás súlyosbíthatja zuk az orvosra; ő döntse el, hogy . i t i i h •B £ H , í i i r v 7 t az eliárást 
az állapotát. Sok beteg gyermek - adhatunk-e tejet, tejtermékeket e® S u l ü D e ITU B 
kivált csecsemő — pusztult el már vagy húst. A bevezető táplálék te- többszőr jsmételhetjuk. Utana 
attól, hogy amikor hasmenéses volt, hát krumpliból , sárgarépából, liszt- mindig erős fényt ad az elem. 

VÍZSZINTES: 

1. Nagysikerű ter-
mészetfilm Kossuth-
díjas rendezője. 8. 
Megint. 9. Latin fér-
finév. 10. Fa része. 
11. Védőnő teszi. 13. 
Szegedi úszó. 15. Sze-
gedi iró vezetékneve. 
16. A vízszintes 10-es 
többesszáma. 17. Tö-
rök tisztek. 18. Erős, 
19. Kihagyásos ijedt. 
21. Gogol hőse. 25. 
öszi piszok. 26. Visz-
sza: székely szabad-
sághős személyneve. 
27, Izomszalag. 28. 
Római császár. 30, 
Elem. 31. Bútordarab. 
32. Cserény. 

F Ü G G Ő L E G E S : 

1. Műfaj. 2. Szabad 
tűznél... 3. Vissza 
csúszó (betűcscre). 4. 
Időhatározó szó. 5. 
Ékezethibás időmérő. 
6. Törökök szent-
könyve. 7. Víz szélén 
van. 12. Függőleges 
6-os közepe. 14. Ékte-
len élckö. 18. Hely ha-

tározó szó. 20..,. 23. 'A Tiszáján terül 

nyertek a Békeköl-
csön sorsoláson. 21. 
Hires Sanyi és Ihász 
Agi. néveleje a ligeti 
padon. 22. Német ő. 

el Szeged. 24. Hiányos 
égéstermék. 29. Hely-
határozó rag. 

A megfej !ök köztit* 
értékes könyvjutalma-
kat osztunk ki 

Mif főzzünk a héten ? 
HUSGOMBÖC . A főtt loveshúst 

megdarál juk, egy áztatott zsemlyét, 
zsírban párolt hagymát, egéw to-
jást, borsot, majorannát adunk 
hozzá. Gombócokat formálunk be-
lőle, lisztben meghempergetjük s 
paradicsomlevesben megfőzzük. — 
Utána már csak egy kÍ6 édességet, 
vagy sajtot adunk, mert a húsgom-
bócot paradicsomleves nagyon lak-
tató étel. 

G O M B Á S PALACS INTA. Pala-
csintatésztát készítünk cukor nél-
kül. Személyenként 5 dg gombát 
megmosunk, s petrezselymes, hagy-
más zsíron megpároljuk. Sót, bor-
sot, egy egész tojást teszünk hozzá, 
hogy összeálljon a töltelék. Meg-
tölt jük ezzel a palacsintákat. Tűz-
álló tálba rakjuk, tejfellel meglo-
csoljuk. Étkezés előtt tíz percre sü-
tőbe tesszük. 

I M I I M 

A SZPgedi irodalom nemcsak Du-
gonics, Tömörkény, Móra, Juhász Gynla, 
Cserzy Mihály és a többiek alkotásaiból 
áll, de hozzátartozónak érezzük az irodal-
munk nagyjainak szegedi mükiidcse Idő-
jén született müveket is, sőt Szöged iro-
dalomtörténetének szerves részei nagy 
íróink szegedi kupcsolatai is. Gárdonyi, 
Mikszáth, Ilobits, József Atti la, Radnóti 
Miklós szegedi évei, épp helyi irodalom-
történészeink érdeméből lassan már kibon-
takoznak előttünk, s lemérhetjük súlyukat, 
Jelentőségüket e nagy Írók, leöltök egész 
életművében, hatásukat pályájuk Szeged 
utáni szakaszára. Móricz Zsigmond szegedi 
kapcsolatni Kozocsa Sándor Móricz-biblio-
grúfiája nyomán a közismertnél sokkal 
gazdagabban tárhatók fel. Ady Endre sze-
gcdi kapcsolatairól helyi Irodalomtörténeti 
Irúsnnk még alig vett tudomást. 

Ady Szegeden kétszer járt, do a vá-
rossal való kapcsolatai nem látogatásaival 
kezdődnek. Egyesek szerint 1902-ben u 
nagyváradi újságíró Ady majdnem szege-
divé lett; a Szegedi Naplóhoz készült szer-
ződni. A „Még egyszer" oímü 1903-ban meg-
jelent verseskötetében — melyet a szegedi 
ajtó már lelkesen köszöntött, s a Szeged 
s Vidéke nagy tároncikkben ismertetett, 

méltatott — Dankó Pistáról olvashatunk 
verset. Ugyanebben nz évben Ady egy cik-
kében megrótta szegedi kollégáját. Tömör-
kényt, ogy tóvoson iiokitulnjdonított írás 
i ntlszemita hangja miatt. ICcsöbb nagyon 
fájt Adynak, mikor megtudta, hogy igaz-
tugtalan volt a csöndesen hallgató, azo-
í'ény Tömörkénnyel szemben, akit egyéb-
ként már ebben a cikkébon noves magyar 
írónak ismer cl és a „magyar Gorkij" el-
nevezést említi vele kapcsolatban, 

Először 1903. február 26-án járt Szege-
den. A Dugonics Társaság felolvasó ülé-
sén, Tömörkénnyel egy olöndóasztalnál 
foglalva helyet, felolvasta „Egy párizsi 
hajnalon" elmfl költeményét. Aláírását a 
Dugonics Társaság vendégkönyve őrzi. A 

ADY ES SZEGED 
Születése évfordulojá.a 

I , rész. 

szegedi sajtó most is dir'séröen számol bo 
Ady szerepléséről. A Szeged és Vidéke 
szerint a költő verse „mély nyomokat ha-
gyott n lelkekben". S a cikkíró hozzáteszi: 
„Reméljük, hogy a modern szellem e de-
rék, nagyrahlvatott fiatal képviselőjét ez-
után gyakrabban láthatjuk a Társaság fel-
olvasóasztalánál. Adyt zajosan éljenezte és 
tapsolta a hallgatóság." A Szegedi Hiradó 
jól lát ja Ady irodalmi előképét, de úttörő 
szerepét ls: „Vajda János iskolájához tar-
tozik, de azért teljesen eredeti, választékos 
és ötletes. ... Versei nagyon megnyerték 
a közönség tetszését, mely tapsaival tün-
tette kl a jeles poétát." A Szegcdi Napló 
február 28-i száma részletesen elemzi n 
verset, s megállapít ja, hogy „nagy hatást 
ért el a remek költemény, méltán meg-
érdemelte a tapsoknt." A szegediek kíván-
sága, hogy Ady többször ls látogassa meg 
a várost, csupán egyszer valósult még inog. 
Két ízben készült még Szegedre, do még-
sem jött, Igy 1909. októberében fclolvasó-
körutnt tervezett a Nyugat, s elsőként Szö-
gedre ígérkeztek el n lap munkatársai, 
köztük Ady is. De a Szeged és Vidéke ok-
tóber 16-i számában olhalnsztották, ké-
sőbb, október 23-án végkép lefújták a sze-
gedi felolvasást, melyre egyébként Ady 
Reinitz Béla túrsaságában jött volna. 

Másodszor 1913-bnn készült Ady Sze-
gedre. Barátja, Nagy György hódmező-
vásárhelyi ügyvéd, a magyar köztársasági 
mozgalom szervezője, a „Magyar Köztár-
saság" című folyóiratában közölte Ady 
„Rohanunk a forradalomba!" című versét. 
Nem sokkal később, a Köztársasági Párt 
makói gyűlése körül támadt országos zaj-
tól megrottenvo, a kormány törvényt ho-
zatott a parlamenttel „a királyság védel-

mére" a köztársasági propaganda ellen. 
A szegcdi ügyészség c törvény alapján Ady 
ollon „osztály elleni izgatásért" verse 
miatt pört indított. Ady erre a hírre a 
radikális Világ című napilap 1913. augusz-
tus 21-i számúban „Egy bűnös vers" cím-
mel nyílt levelet inlézctt Lázár György-
höz, Szeged polgármesteréhez, mint a Du-
gonics Társaság elnökéhez, aki már több-
ször hívta Adyt szegedi szereplésre. Ír ja, 
hogy vágyott már Szegedre, mert öröm-
mel em'ékszik első látogatására, amikor 
„az irodalmi felolvasásra legkedvesebb vi-
déki publikumának vendége" volt. New 
Juthatott cl Szegődre, do most el kell 
mennie, mert a „királyi ügyész" hivatja. 
„Furcsa az én dolgom — val l ja az eset 
ismertetése kapcsán egész írói magatar-
táséra Jellemzően — ezekkel a politikus 
versekkel, melyeket sok dühvel — kedvvel 
írogatok néha s melyekért mindig lehorda-
nak esztéta barátaim. Ölt azt tartják, hogy 
az ilyen versekkel lefokozom magamat és 
meggyöngítem egyéb poézisomnak embe-
ribb és súlyosabb dokumentumait. Nem tc. 
hetek róla, hogy érdekel, izgat, foglalkoz-
tat a saját magyarságom és a magyar-
ság együttes kínja, problémája, sorsa , .. 
verssel üvöltök bele a politika kakofónlá-
jába (hangzavarába — A szerk.). Az cfaj-
ta részvevőst a ma politikai harcaiban 
legjobb erőnkkel s mindig a felszabadulni 
vágyók mellett olyan nobilis, de muszáj 
adónak tartom, mint a milliomosok jóté-
konyságát .. ." 

Cikkét, amelyben a költő közösségi, po-
litikus hivatását múiglan is példamutatóan 
igy fogalmazta mog, ezekkel fejezi be: 
„Mindegy, készütök a második szegedi fel-
olvasásomra, ahol azonban már nem is én 

olvasok föl, hanem, hiszen jól tudom, az 
esküdtbíróság jegyzője. Előre leérem a 
jegyző urat, olvassa jól föl majd a verse-
met, mert ennek a nyomorult poéla-fajzat. 
nak nincs nagyobb büntetés, mintha a ver-
seit rosszul olvassák föl." Am Ady mégsem 
jött Szegedre ekkor: az ügyészség vádiratot 
nem adott kl ellene, az eljárást megszün-
tette, s a tárgyalás elmaradt. 

Másodszori itt-tartózkodását Tömörkény 

iránti tisztelete és megbecsülése kifejezésé-

nek szánta. Kettejük kapcsolatában — 

akar Juhász Gyulával is — félreértések, 

összekoccanások is voltak. Még nem is ta-

lálkoztak, amikor Ady ok nélkül megbán-

totta a nem tiltakozó Tömörkényt, Később 

—• ezt is jóvátenni akarón — „A magyar 

Pimodán" vallomásai közt szollemi rokoná-

nak val l ja Tömörkényt, s ezt írja többek 

között róla 1911-ben: „Az, aki Szegeden, 
sőt Szögedeben, ugyanazt csinálja a tanya, 
nyelvvel s tanya-gondolattal, mint a vá-
rosi . . . iró, ö is az én emberem és ta-
núm." Tömörkény halálakor a Nyugatban 

írott nekrológjában bírálja is Tömörkényt 

regionul izmusa inintt, és sajátos, kompozí-

elótlnn tárcáit „kártékonyán nagy művé-
szetnek" értékeli. Amikor 1917. szeptember 

30-án n szegcdi újságírók Tömörkény-mati-

néján felszólal, azzal kezdi, hogy ha nem 

Tömörkényről lenne szó, nem jött volna lo 

Szegedro, botegen, fáradtan. Do hozzáteszi: 

„Lejöttem, mert pöröm van Tömörkénnyel. 
Egy nekrológomat félremagyarázták a szü-
letett félreértük." „Az a magyar bölcs, aki 
Tömörkény volt, a szívemé volt" — mon-

dotta Ady előadásának fönnmaradt, s 

1946-ban közzétett kézirata tanúsága sze-

rint. „Mindig fájni fog, hogy pompás em-
beri figurája, személye nem jutóit annyira 
közel hozzám, mint az iró... Olvasójának 
hűségesebb senki sem volt nálam." 
(Folytatjuk) 

PÉTER LÁSZLÓ 
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A „nep 6 6 és alkalmasásának kérdései 

D J 
A kapitalizmus megdöntése és a 

szocializmus teljes felépítése egy 
egész történelmi korszakot ölel 
fel. Ez az időszak, mely a kapita-
lizmus fejlettségétől függően hosz-
szabb, vagy rövidebb ideig tart, 
átmeneti időszak, melynek állam-
formája szükségképpen a prole-
tárdiktatúra. Az átmeneti időszak 
elkerülhetetlenségét a proletárfor-
radalom győzelme után kialakuló 
különböző gazdasági szektorok és 
az osztályviszonyok adják meg. A 
proletárforradalom feladata merő-
ben más minden eddig ismert for-
radalomnál. A proletár-állam lét-
rejötte egy ú j társadalmi rend lét-
rehozásának kezdetét jelenti, mely-
ben az ál lam és a néptömegek tu-
datos cselekvésének hatalmas lehe-
tőségei nyí lnak meg. A szocialista 
forradalom győzelme után a pro-
letár-állam fő feladata az osztály-
nélküli társadalom felépítése, az 
egységes szocialista társadalom 
megteremtése. A hatalom a pro-
letáriátus kezében csak eszköz e 
feladatok megoldásához. 

A kapitalizmus megdöntése utáni 
helyzetet mindenekelőtt az jellemzi, 
hogy megvannak benne a megdön-
tött, de meg nem semmisített tár-
sadalmi alakulat és a megvalósu-
lás út jára lépő ú j társadalmi-gaz-
dasági rend elemei, részecskéi, da-
rabkái. Ennek az időszaknak leg-
főbb jellemvonása a hare a külön-
böző gazdasági szektorok között, 
melyek mögött osztályok á l lnak: 
ellentéteik az osztályharc kiélező-
désében jntnak kifejezésre. Az át-
meneti időszak a „ki ki t győz le" 
kérdése eldöntésének időszaka. 

A proletár-állam győzelme után 
— stratégiai célkitűzésének meg-
felelően — erőszakos eszközök al-
kalmazásával társadalmi tulajdon-
ba veszi a legfőbb termelési esz-
közöket, s ezzel megteremti az ú j 
szocialista termelési viszonyok ki-
alakulásának alapját. A legdöntőbb 
termelőeszközök társadalmi tulaj-
donba vételénél a proletár-állam 
tevékenységét a termelőerők jelle-
ge és a termelési viszonyok közti 
feltétlen összhang objektív tör-
vénye határozza meg. A „kisa-
ját í tók kisajátítása" nem harc 
nélkül, de viszonylag könnyen 
megy, minthogy a társadalom ab-
szolút többségének legsajátabb 
érdekeit szolgálja, következéskép-
pen e többség aktív támogatását is 
élvezi. A döntő termelőeszközök 
társadalmi tulajdonba való vétele 
uralkodóvá, de nem kizárólagossá 
teszi a szocialista termelési viszo-
nyokat. A történelmi körülmé-
nyek alakulásától függően meg-
marad, sőt, növekszik a kisáruter-
melők tömege és korántsem elha-
nyagolható tényező a falusi bur-
zsoázia, a kulákgazdaságok meg-
léte sem. 

A fentmaradó kisárutermelő gaz-
daságok bevonása a szocializmus 
építésébe elsőrendű fontosságra 
tesz szert. Ezek bevonása nélkül a 
szocializmus építése lehetetlen. A 
kisárutermelő parasztsággal, mely 
szövetséges volt a forradalom ide-
jén, méginkább szükség van a szö-
vetségre a szocializmus építésének 
idején. A kisárutermelők nagy szá-
mának jelenléte teszi szükségesséf 
az átmeneti időszak különleges 
gazdaságpolitikájának kidolgozá-
sát és alkalmazását, melynek so-
rán figyelembeveszik a kisáruter-
melők sajátosságait, személyi érde-
keltségét és törekvéseit. A különféle 
gazdasági szektorok és az osztály-
viszonyok megléte a proletár-állam 
számára kötelezően előírják olyan 
gazdaságpolitikának a kidolgozását, 
mely figyelembeveszi a kisáruter-
melők sajátos érdekeit és elősegíti 
a szocialista város és a kisáruter-
melő falu összefogását. Az összefo-
gásnak ezt az ú j formáját Lenin 
dolgozta ki és Sztálin fejlesztette 
tovább. Az összefogásnak ezt az ú j 
formáját az ú j gazdaságpolitika, a 
«nep» képezi, melyről Lenin a kö-
vetkezőket mondja: «A «nep® fel-
adata — döntő, minden egyebet 
maga alá rendelő fő feladata — az, 
hogy megteremtsük az összefogást 
az ú j gazdaság között, amelyet el-
kezdtünk építeni és a parasztgaz-
daság között, mely mill ió és mi l l ió 
paraszt megélhetésének alapja" . A 
-nep® alkalmazásának elkerülhe-
tetlensége tehát a kisárutermelők 
jelenlétéből és a velük való össze-
fogásból, a munkás-paraszt szövet-
ség biztosításának és erősítésének 
szükségességéből folyik. A «nep* 
tehát a proletáriátus á l lamának a 
szocializmus felépítését célzó kü-
lönleges polit ikája, amely az áru-
és pénzkapcsolatok fenntartásával 
megvalósítja a kisparaszti gazdasá-
gokkal való összefogás ú j formá-
ját, bizonyosfokú ' lehetőséget, 

nyújt a kapitalizmus létezésének s 
ugyanakkor biztosítja a kapitaliz-
mus fokozatos kiszorítását és a 
szocializmus győzelmét. 

A «nep» lényegét a -nep® két ol-
dala fejezi ki : az, hogy egyrészt le-
hetővé teszi a kapitalizmus bizo-
nyosfokú létezését, a magánkeres-
kedelem bizonyosfokú szabadságát, 
másrészt korlátozza, megfelelő ke-
retek közé szorítja, szabad fejlő-
désében gátolja a kapitalista ten-
denciák érvényesülését. A «nep* 
alakalmazásával teremti meg a 
proletáriátus á l lama a munkás-pa-
raszt szövetség gazdasági alapját, e 
szövetség erősítésének érdekeltsé-
gét a parasztság számára. A -nep® 
az átmeneti időszak gazdaságpoli-
tikája, melynek célja a szocializ-
mus felépítése, a piaci kapcsolatok 
erősítése a pénz és a kereskedelem 
fenntartása és felhasználása mel-
lett, 

I I . 

Az ú j gazdaságpolitikát hazánk-
ban a fordulat éve óta alkalmaz-
zuk. E gazdaságpolitika alkalmazá-
sának előfeltétele a proletáriátus 
osztatlan uralma, a kulcspozíciói; 
feletti rendelkezési joga. Ezek a 
feltételek a fordulat évével te-
remtődtek meg, noha a «nep* ele-
mei már a fordulat éve előtt is 
megvoltak s oly mértékben fejlőd-
tek és erősödtek, amilyen mérték-
ben nőtt a munkásosztály súlya az 
államvezetésben s amilyen mérték-
ben erősödtek a proletárdiktatúra 
elemei. A proletáriátus felhasz-
nálta részvételét a kormányzásban 
arra, hogy a tőkéseket is bevonja 
az újjáépítésbe, a helyreállítás fel-
adatainak elvégzésébe. A fordulat 
éve előtt a «nep* elemei minde-
nekelőtt a tőkés tendenciák féke-
zésére, a kizsákmányolás teljes sza-
badságának korlátozására s a ki-
zsákmányolók felhasználására irá-
nyultak. A -nep® elemeinek létezé-
sét a Gazdasági Főtanács munká j a 
fejezte ki. 

A «nep* alkalmazását m i sok te-
kintetben előnyösebb helyzetben 
kezdtük, min t a Szovjetunió. En-
nek magyarázatát népi demokrá-
ciánk létrejöttének körülményei 
adják. Hazánk nem robbanásszerű 
forradalommal lépett a szocializ-
mus építésének út jára, nem vol-
tunk iparilag és mezőgazdaságilag 
sem olyannyira elmaradott ország, 
mint a cári Oroszország, noha a 
kapitalizmus fejlettsége terén a 
nyugati ál lamokhoz viszonyítva 
hátrányban voltunk. Kezdettől 
fogva nem küzdöttünk egyedül, ha-
nem a baráti Szovjetunió és a test-
véri népi demokráciák támogatását 
élveztük. Ennek következtében 
nem volt intervenciós beavatkozás 
sem, ami az u. n. hadikommuniz-
mus bevezetésének elkerülését 
tette lehetővé. Az előnyösebb belső 
és nemzetközi helyzet iolytán a 
szocializmus építésének kevesebb 
áldozattal járó út ját , békésebb kö-
rülményeit élvezhettük. Az előnyö-
sebb feltételek mellett azonban 
voltak nehezítő körülmények is: 
így pl. hazánkban a munkás-pa-
raszt szövetség nem ment keresz-
tül a forradalom nevelő iskoláján; 
a földreform növelte a parasztság 
ragaszkodását a föld magántulaj-
donához s ez nehezíti az egész 
népgazdaság egységes szocialista 
alapra való helyezését. 

A „nep" alkalmazásával igen ko-
moly eredményeket ért el népgaz-
daságunk fejlődése. Jelentős mér-
tékben nőtt a kisárutermelők ter-
melése és ezen keresztül a termelt 
javak piacra jutó része. Biztosítva 
volt a parasztság érdekeltsége ter-
melésének növelésében. Ezt fejezi 

k i az a tény hogy a kisárutermelő 
parasztgazdaságok árutermelése 
1949-hez viszonyítva 1951-ig 14.8 
százalékkal emelkedett. Kormá-
nyunk gazdaságpolitikája a „nep" 
következetes alkalmazását juttatta 
kifejezésre. A piaci kapcsolatok 
erősítését szolgálták azok az intéz-
kedések, amelyek lehetővé tették 
az egyes termékek szabad forgal-
mát és jelentős kedvezmények 
nyújtását a beadás terén, főképp 
az 5 hoidon aluli gazdaságok szá-
mára. Ugyanakkor megnyilvánult 
az á l lam piacszabályozó szerepe is, 
főleg a hitelrendszer, a begyűjtés, 
a különböző kedvezmények révén. 
A „nep" alkalmazásának viszonyai 
között pártunk fő irányvonalának, 
a szocialista iparosításnak megvaló-
sítása terén értük el a legkomo-
lyabb eredményeket. Hazánk ipari 
országgá vált s ipari termelésünk 
több mint 3.5-szer nagyobb, min t 
1938-ban volt. A „nep" alkalmazá-
sa lehetővé tette a dolgozók élet-
színvonalának lónyegos emelését. A 
,nep" alkalmazásának kezdeti idő-

szakában a kisárutermelő paraszt-

ság termelési kedve csaknem teljes 
volt s ez nagymértékben elősegítet-
te termelésének növekedését, kő 
vétkezésképpen növelte a szabad 
piacra kerülő termékek mennyisé-
gét. 

A piaci kapcsolatok fejlődése 

mellett létrejöttek a falu és a város 

összefogásának ú j formái, a terme-

lési kapcsolatok is. 1949—50-ben ki-

fejlődött a gépállomások hálózata s 

jelentősen megnőtt a gépi munka 

szerepe a mezőgazdasági termelés-

ben. Ebben a két évben a mező-

gazdaság több mint 0500 traktort 

kapott. Komoly eredményeket ér-

tünk el egyes mezőgazdasági ágak 

fejlesztésében is. Meghonosodott 

hazánkban a gyapot és más ipari 

növények termelése is. A munkás-

osztálynak sikerült a népgazdaság 

legfontosabb területein döntő csa-

pást mérni a burzsoáziára. A kapi-

talizmus, mely a fordulat éve előtt 

csaknem sértetlen volt, egymás 

után vesztette el pozicióit. A „ki 

kit győz le" kérdése az iparban és 

a kereskedelemben már eldőlt a 

szocializmus javára s ugyanakkor 

a mezőgazdaságban ls jelentős 

részt tesz ki a szocialista szektor, 

míg a tőkés szektor jelentősen meg-

gyengült. Iparunk fejlődése meg-

teremtette a könnyűipar és a me-

zőgazdaság, a dolgozók fogyasztási 

alapja növelésének feltételeit. 

"Áz elért eredmények mellett azon-
ban elkövettünk komoly hibákat 
is az elmúlt években, amelyek szo-
ros kapcsolatban vannak a „nep" 
alkalmazásával. Pártunk Központi 
Vezetőségének június 27—28-i ha-
tározata feltárta a gazdaságpoliti-
ka terén elkövetett h ibákat; ezek 
alapja az iparosítás túlzott üte-
me volt, ami akadályozta a dolgo-
zók életszínvonalának emelkedé-
sét. Gazdaságpolitikánk e hibái 
a „nep" alkalmazásának leszűkí-
tésével, a piaci kapcsolatok túl-
zott korlátozásával, a mezőgazda-
ság, s főként a kisparaszti gazda-
ság felé irányuló termelési kap-
csolatok elhanyagolásával jártak. 
A sietség az egységes szocialista 
népgazdaság megteremtésében 

együttjárt a piaci kapcsolatok és 
a magánkereskedelem szűkülésével, 
mert ugyanakkor nem követte a 
szocialista kereskedelem megfelelő 
bővülése. A szocialista szektorok 
fejlesztésének túlzott üteme, a 
gyors szocialista iparosítás erőn-
ket meghaladó, tú l nagy áldozato-

kat követelő feladatai háttérbe 
szorították a könnyűipari termelés, 
a mezőgazdaság fejlesztésének és 
különösen az egyénileg gazdálkodó 
parasztság támogatásának kérdé-
seit. A dolgozók életszínvonalának 
emeléséhez még nem elegendő a 
szocialista termelés szakadatlan 
fejlesztése, hanem ehhez fel kell 
használni a kisárutermelésben rej-
lő lehetőségeket is. A kisparaszti 
gazdaságok elhanyagolása a ter-
melésben való érdekeltségük csök-
kenéséhez, következésképpen az ál-
taluk termelt javak csökkenéséhez 
vezetett. A termelésben való érde-
keltség, a szabadpiac lehetőségei-
nek biztosítása helyett sok esetben 
kényszert alkalmaztunk. 

Bonyolult beszolgáltatás! rend-
szerünk, a mezőgazdasági fejlesz-
tési járulék, a felvásárlási mono-
pólium, a szállítási, vágási és for-
galmi korlátozások mind a piaci 
kapcsolatokat gyengítették. Ezt 
mutat ja az a tény, hogy a paraszt-
ság árutermelésének begyűjtésre 
kerülő része állandóan nőtt, a sza-
badpiacra jutó rész pedig csök-
kent. Gazdaságpolitikánkban tehát 
egyre inkább háttérbe szorult a 
„nep"-nek a magánkereskedelmet 
engedélyező oldala, s mind jobban 
érvényesült a szabad piac korláto-
zása. E politika a város és a falu 
összefogásának ' ezt a formáját 
gyengítette. A város és a falu kö-
zötti piaci kapcsolatok erősítését 
napjainkban nemcsak a kisáruter-
melő parasztsággal való helyes vi-
szony követeli meg, hanem dolgozó 
népünk életszínvonalának emelése 
is. Gazdaságpolitikánk hibája, az 
arányos fejlődés törvényének meg-
sértése, növelte az egyébként is 
meglévő aránytalanságot az ipar 
és a mezőgazdaság között. Gyors-
ütemű volt a mezőgazdaság szocia-
lista átszervezése is. Mindezen 
elkövetett hibák végső fokon lazí-
tották a munkás-paraszt szövetsé-
get, s előnytelenül befolyásolták a 
párt és a tömegek kapcsolatának 
alakulását is. 

Pár tunk Központi Vezetősége 
határozatával e h ibák kiküszöbö-
lésére s fejlődésünk meggvoisitá-
sára tett közvetlen intézkedéseket. 
A Központi Vezetőség, határozata 
és a kormány programmja azon-
ban nem a «nep* bevezetését, ha-
nem a -nep* következetesebb al-
kalmazását, az e téren elkövetett 
h ibák kijavítását jelen! i. A kor-
mány programmja a szocializmus 
építése szempontjából nem jelent 
visszavonulást, min t ahogyan az 
elkövetett h ibák sem jelentettek 
előrenyomulást. A kormánypro-
gramm célul tűzi ki a falu és a 
város közötti gazdasági kapcsolatok 
erősítését, az áruforgalom fejleszté-
sét. Kormányunk pol i t ikájának 

Huszonnégy asszony . . . 
Helytállnak az asszonyok az Alkotmány tszcs-ben 

alapvető célkitűzése a dolgozók 
szükségleteinek fokozottabb kielé-
gítése. E célt csak abban az eset* 
ben tudjuk elérni, ha megkülön-
böztetett gonddal támogat juk a p a * 
rasztságot, beleértve a kisáruter-
melő parasztgazdaságokat is. A kis-
árutermelők biztonságérzetét és ér-
dekeltségét a termelésben minden 
eszközzel fokoznunk kell. Az álta-
lános fellendülés alapja, a kor-
mányprogramm sikeres végrehajtá-
sának feltétele a város és a falu 
közötti gazdasági kapcsolatok ál-
landó erősítése, a mezőgazdasági 
termelés fejlesztése. Ezt a célt 
szolgálják a Központi Vezetőség 
határozata óta hozott intézkedések, 
a forgalmi korlátozások l ikvidálása, 
begyűjtési rendszerünk módosítása, 
a terménybeadási kötelezettség 
10—15 százalékos csökkentése és 
mindazok a beruházások, ame-
lyeknek egyrésze ma már megvaló-
sult tény. A mezőgazdasági terme-
lés fokozásának döntő eszköze a 
város és a falu közötti termelési 
kapcsolatok erősítése. Növelnünk 
kell a mezőgazdaság fejlesztésére 
irányuló beruházásokat. A mező-
gazdaság támogatásának ki kell 
terjednie az egyénileg dolgozó kis-
és középparasztságra is. A kisáru-
termelő parasztság termelési felté-
teleit az eddiginél fokozottabban 
kell javítani, mert csak ilyen esz-
közökkel tud juk a kisárutermelő-
ket, mint magántermelőket a szo-
cializmus építésére megnyerni és 
bevonni. A parasztságnak nyújtott 
támogatások és kedvezmények le-
hetővé teszik egész dolgozó né-
pünk életszínvonalának emelését. 

A piaci termelési kapcsolatok 
erősítése jelenleg egyik fő felada-
tunk: elősegíti a város és a fa lu 
közötti összefogás erősödését, meg-
szilárdítja a munkás-paraszt szö-
vetséget, ki javít ja az ezen a téren 
elkövetett hibákat, 

Pár tunk Központi Vezetőségének 
határozata a „nep"-politika alkal-
mazásában elkövetett hibák kijaví-
tását, az ú j gazdaságpolitika követ-
kezetes alkalmazását jelenti. Egész 
dolgozó népünk tudatos cselekvésé-
re van szükség ahhoz, hogy a kor-
mányprogramm valóra vál jék. Meg-
valósítását gátolja az a szektáns 
szellem és baloldali magatartás, 
amely a mezőgazdaság fejlesztésé-
vel szemben megnyilvánul. Minden-
kinek meg kell érteni s mindenki-
vel meg kell értetni, hogy további 
fejlődésünk kulcskérdése a mező-
gazdasági termelés fejlesztése, hogy 
a Központi Vezetőség határozatá-
nak maradéktalan végrehajtása a 
szocializmus további építését, egész 
dolgozó népünk felemelkedését szol-
gálja, 

Strack Sándor 

• i 

Az egyszerű, magabiztos és de-
rűsarcú asszony, akivel beszélge-
tünk, pirosszínű pulóvert visel. 
Látszik ezen a ruhadarabon, hogy 
nem régen vehette gazdája. A 
pettyes fejkendős, piros pulóveres 
asszony neve: Venczel Józsefné és 
a szegedi Alkotmány termelőcso-
port tagja, a férjével, f iával együtt. 
Különben ő a vezetője a termelő-
csoport MNDSZ szervezetének. 
Mert az is van a tszcs-ben és bi-
zony a 24 asszony derekas, jó' 
munká t végez. Cseppet sem túlzás 
azt mondani , ha a sor úgy hozza, 
felveszik a versenyt a férfiakkal 
is. Miért ne?! 

Venczel elvtársnö — az csak 
természetes — minden munkában 
részt vesz. Persze nemcsak ő, ha-
nem a 24 tagú asszonyból ál ló bri-
gád minden tagja is. De 

adjuk á l a szót 

Venczel elvtársnőnek, 

hadd beszéljen * az asszonybrigád-
ról: életéről, munkájáró l . Azt ír-
juk le, amit ő mondott: 

Az Alkotmány termelőcsoport-
ban 24 asszony dolgozik. Akad köz-
tük bizony olyan is, aki a 60 eszten-
dőn tú l j á r — de akad fiatal is. 
Olyanok az asszonyok egymással 
szemben, min t az igazi, j ó testvé-
rek. Munka közben — ha éppen 
kedvük tartja — nótáznak és 
tréfálkoznak. 

Az asszonybrigád négy munka-
csapatból áll. A munkacsapatveze-
tők: Gazdag Jánosné, Kudjer Ar-
talné, Csiszár Mátyásné és László 
Károlyné. Az egyik munkacsapat 
tagja például Czirok Kristófné is. 
Már eljártak felette az évek, dehát 
ő sem húzza ki magát a munkából , 
mert bírja magát. A 24 asszony — 
az idősebbek kivételével — részt-
vettek a nyári nagy munkákban — 
helyt ál ltak az aratásnál is. Kü-
lönben az asszonybrigád a kerté-

szetben dolgozott, de amikor ott 
befejezték a munkát , nekifogtak a 
kapálásnak, ö k szedték a gyapotot 
is s nem sokat segítettek nekik a 
férfiak a cukorrépaszedésnél sem. 

— A kertészetünk bizony — álla-
pítja meg Venczel elvtársnő — 
nem valami jól fizetett, mert va-
lahogyan hibák voltak a munka-
szervezésben, no és az idő is hátra-
vetett bennünket. Előfordultak 
más bajok is, de mégis igaz szív-
vel mondhatom, hogy azért nem 
vagyunk hí jával semminek. Vol-
tak olyan asszonytársak is, akik 
valahogy úgy voltak véle: kime-
gyünk a csoportból. De ez csak 
olyan szóbeszéd volt és hát minket 
asszonyokat, ki sem lehetne onnan 
verni — s csupa mosoly az arca. 

Áz asszonyok nem szeretik 

a formaságokat, 

de igaz, egyszerűen, közvetlenül 
segítették egymást. Ott volt példá-
ul Busáné is, neki is szépen meg-
mutatták egy munkáná l , hogyan 
halad az jobban. Idős Berkó Pé-
ternének szépen van munkaegysé-
ge: — kerek 170. Gazdag Jánosné 
meg 200 munkaegységet teljesített. 
Venczel Józsefné munkaegységei-
nek száma 130. de meg kell mon-
dani, hogy májusban több mint 
hátom hetet hiánvzott betegsége 
miatt, — s ugyancsak betegsége 
miatt nem dolgozott októbertől 
márciusig. Akadt néhány olyan 
asszony is, aki kevés munkaegysé-
get szerzett. Persze ezek most már 
bánják, hogy nem dolgoztak rend-
szeresen. 

— Az asszonyoknak — mondja 
megint mosolyogva Venczel elv-
társnő — néha ok nélkül is gyor-
san pereg a nyelvük, zsörtölődnek. 
De hát ez megesik a férfiaknál is 
— ilyen is az ember. Rutai János-
né is elégedetlenkedett a nyáron. 
Na, dehát most ők is házat vettek 

abból, amit a csoportban kerestek". 
Csiszár Mátyásnéék is ú j családi 
házba költöztek — megkeresték az 
árát. Én, a férjem s a f iam — szó® 
val a család — 25 mázsa kenyér-
gabonát v i t tünk má r haza. Volt 
és lesz' is még juttatás a munka-
egységekre. Űgy tudjuk, jóval fe-
lü l lesz a tíz forinton az a kész-
pénz, amit egy-egy munkaegység-
re kapunk még. 

Elbeszéli azt is Venczel elvtárs-
nő, hogy vásároltak télikabátot, 
egyéb ruhaneműket. A zárszáma-
dás után is betérnek ma jd az Ál-
lami Áruházba venni egyet-mást, 
ugyanúgy, min t a többi csoport-
tagok. «Mi asszonyok: 

feleségek és éctésonyák 

eltervezgetjük magunkban, hogy a 
bajokat megszüntetve milyen szép 
is lesz az életünk. Persze rajtunk, 
csoporttagokon mú l i k a még jobb 
eredmény. A párt és a kormány-
zat segít bennünket, nem lehet 
hát semmi hiba.® 

Az asszonybrigádból nincs egy 
olyan asszony sem, aki ne lenne 
tagja az MNDSZ-nek. Má r most 
tervezgetik az asszonyok, hogy va-
sárnaponként összejönnek kis be-
szélgetésre, közösen megvitatni a 
kérdéseket. Mert jó dolog az, ha 
az emberek kicserélik gondolatai-
kat. 

Leszáll az est. Venczel Józsefné 

készülődik, mert nemcsak a tszcs-

ben, hanem otthon ls jól akarja 

— és el is lát ja — a háziasszonyi 

teendőket. De még ezt csak el-

mondja: *Az asszonyok ezután sem 

maradnak ki a munkából-. Talán 

az is eszébe jut, amit egyik-másik 

asszony tréfásan énekelt a nyáron 

a férfiak felé: -Aki legény, jö j jön 

velem kapá l n i . . .* Aztán megy 

már hazafelé, hogy jó vacsorát ké-

szítsen. 

(m.1 
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H I R E K 

ANYAKÖNYVI HIREK 
Flmujt héten született 25 fiú, 28 

leány. 

Házasságot kötöttek: Mjhá'ka József 
villamoskocsi vezető—Kis Erzsébet vil-
lamos kajauz, Bánfi Jenő katona—Bog, 
niir Julianna, Dová| Mihály gyá"' 
munkás-Terhes Rozália gyárt mun-
kás, Fekot© Szabó Gyula katona 
—Ceepregt Etelkái gyári munkás, 
Négyökril Sándor fö dmüves—r(ós/.ó 
Mária földművé-, Simon János főid. 

TANACSTAGOK FOGADÓÓRAI 
November 24, kedd delelő t 10—12 

Petőfi Sándor sugárút 80 KIK hely. 
Magyar Bó;áné november 24-én kedd 
dé|e|őtt 10—12. Kálvária tér 1 KIK 
he|y. Hajlósi Miklós, november 24, 
kedd délelőtt 10—12, Kossuth Lalou 
sugárút 63. KIK helv Hődör Anta|-ié, 
november 24. kedd dé elő t 10—12 Vá. 

1 eárhelyi sugárút 67. KIK he'y Igaz 
I Imre november 25, szerda délelőtt 
| 10—12 Tanácsháza, Thfbe«z Anta'né. 

Bóra l rtulves—Mlxlcs Margit, Gábor 
katona—Bárányi Éva Mária, Tóth 
Ferenc gyári munkás Mlnyó Fran. 
cicka házi. alk., Kojedzinszky Rl_ 
kárd vase-ztergályoe—Zjmonyi Mária 
személyzeti vetető. Makra Gyula Iten-
drrkikészltó—Czárán Erz=ébe gyári 
munkás. Bárkányi István katonJ— 
Pankl György Erzsébet gyors, és gép. 
Író, Fekete Sándor gép'akat(*>-Nagy-
Imre Anna Mária takarító, Ketes-rtos 
Tibor segédmunkás—Richter Irén, E ok 
József molnármee er—Pintér Erzsébet 
árudavezető Gárdon István pénzügyi 
főelőadó—Csényl Rozália banktisztvi-
selő. Magvar Sándor segódmflveze ő— 
Ribizsár Erzsébet gyári munkás. Vő. 
neki Antal földműves—Szögi Klára 
egíVzeépügyl védőnő, Fürst Pál gy'gy. 
növénytermelő—Deu'sch Hona. Pap 
János rendői—Feke e Aranka rendőr, 
Balogh Dezső segédmunkás—Szikura 
Erzsébet, Dósa József katona—Rideg 
Eszter szakérettségis hallga ó 

ElhaitOk: Bala Károlvné Cseszkó Ro-
zália 76 éves. Ecsedi Géza 50, Ba'ogh 
Andrásné Kies Erzsébet 44. Fark-e 
Mária 10 napos. Ddbó Mihály 69 Pá-
kai Józsefné Zárián Mária 57. Juhász 
Franciska 12 napos, Kurls K ára 7 
rapoe. Vlgh Margit 4 hó. Gá| János 
59, Ká'ai Oyuláné Ba'ogh Mária 65, 
Deák Józset 50, Lengye/ István 63, 
Forró Józecr 50, Kószó Pál 84 Mm. 
kai Lukács 83. Böröcz Dezső 32. Nagy 
Jánosné Heigvcs Anna 64, Horváth 
Károly 65, Vincze László 51, Babarc*! 
I|onn 47, Ber a lUéené Szabó Terézia 
69. Pá|fy Lajos 71. Bortényi Jak ibni 
Berezeg Piroska 69 éves .torában, 

A I I I . Szovjetjogi Tanfolyam 
legközelebbi előadását dr. Pólay 
Elemér egyetemi tanár tartja ©Vál-
lalkozási szerződés© címen novem-
ber 24-én délután 6 órakor a Jogi 
Kar I . számú tantermében. Érdelc-
1 ödőket szívesen lát a Magyar Jo-
gász Szövetség Szegedi Csoportja. 

Mozgó röntgengépszolgálatot ál-
lított fel a Csongrádmegyei Tüdő-
gondozó Intézet. A legmesszebb 
lévő tanyák közé is eljut ma jd a 
mozgó röntgengép és segítségével 
ellenőrizni tudják a dolgozók 
egészségét. 

A Szegedi Textilművek DISZ-

Bzervezete ma, vasárnap délelőtt 

9 órai kezdettel minőségi ankétot 

rendez az üzem kultúrtermében. 

Itt Bodó Zoltán elvtárs, nz üzem 

főtechnológusa tart előadást. 

november 27, péntek délután 4—6, 
Tanácsháza, dr. Zápo-ri Dezső. 

Ű j tejcsarnok épül Kübekházán 
korszerű berendezéssel. Eddig is 
volt a községben tejcsarnok, de a 
fokozott követelményeknek nem 
volt megfelelő. Az ú j tejcsarnok 
kielégíti az igényeket. 

A N I V Ö Játék- és Tömegcikk-
gyártó KTSZ dolgozói megkezdték 
az előkészületeket a közelgő Fe-
nyő-ünnepre. A nagymennyiségű, 
szebbnél-szebb játék és tömegcikk 
gyártása mellett a KTSZ munká-
sai vállalták, hogy terven felül a 
Fenyő-ünnepre 500 darab fenyőfa-
talpat készítenek. 

November 27-én a Városi Ta-
nács Népművelési Osztálya és a 
városi M N D S Z rendezésében Bé-
csi-körűt 23. szám alatti MNDSZ-
helyiségben 6 órai kezdettel ©Kér-
dezz-Felelek©-estet tartanak. 

A közeledő ajándékidényre több 
újt ípusú gyermekjátékot készítenek 
a Budapesti Lemezárugyár dolgo-
zói. A most készülő lendkerekes 
autóknak és krokodiloknak nincs 
rugójuk, amit a gyerekek a felhú-
zásnál tönkretehetnének. Kezelésük 
igen egyszerű. Egy-egy meglen-
dítés után a lendkerék segítségével 
sokáig mozgásban maradnak az 
ú j játékok. December közepéig 
krokodilból 25 ezer, autóból 10 ezer 
darabot készítenek el a lemezáru-
gyárban. A másik játéktípus a per-
selyes személy- és teherautó. A 
különböző színekben készülő sze-
mély- és teherautókból december 
15-ig 10—10 ezer darabot gyárta-
nak az üzem dolgozói. 

A Szegedi Kenderfonógyár ve-

zetősége célul tűzte ki, hogy a fo-

nal minőségének javítása érdeké-

ben intézkedéseket tesznek. A mi-

nőség javítására vonatkozó kérdé-

seket ankét keretében beszélik 

meg. Az ankét a gyár kultúrtermé-

ben, 25-én, szerdán délelőtt 10 

| órakor lesz. 

Uj , modern felszerelésekkel, rá-
diórészleggel bővül a szegedi városi 
tanács Fémipari Vállalata. Ezzel a 
létesítménnyel a vállalat dolgozói 
hozzájárulnak ahhoz, hogy Szeged 
és környékén a dolgozók olcsón és 
gyorsabban javíttathassák rádióju-
kat. 

Kárpitos és üvegjavító részleggel 
bővült a közelmúltban a Vegyes-
ipari Javí tó Vállalat, melynek célja, 
hogy a jövőben még jobban ki tud-
ják elégíteni a lakosság megnöve-
kedett igényeit. 

November 30-án nyílik meg a 
Feltámadás-utcai körzeti orvosi 
rendelő. A korszerű berendezéssel 
ellátott rendelő négy rókusl körzet 
dolgozóinak gyógykezelését bizto-
sítja. 

Meleg gyermckmackó garnitúrák 
és hosszúujjú téli pulloverek gyár-
tására tértek át a Házi ipari Szövet-
kezet dolgozói. Az ú j cikkek gyár-
tásával nagymértékben hozzájárul-
nak a Háziipari Szövetkezet dolgo-
zói Szeged és környéke lakosságá-
nak téli ruha-ellátásához. 
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IDŐJARASJELENTÉS 

Várható időjárás 
va'árn'p est'g: Fel-
hőátvonulások. több 

* Pártkireh 

Kér jük a titkár elvtársakat, 
hogy a Propaganda Anyag Ter-
jesztő által már hetekkel ez-
előtt megküldött ©Nyilvántar-
tás a pártoktatás résztvevőiről© 
című statisztikai ívet azonnal, 
kitöltve küld jék be az Agit.-
Prop. Osztályra, minthogy az 
elkészítés határideje e hó 15-én 
le j á r t 

Városi Pártbizottság 
Agit.-prop. osztály 

Értesítjük a Politikai Gazdaság-
tan I . évfolyam hallgatóit, hogy a 

soron következő anyagból 1953. no-

vember 28-án, szombaton délután 

fél 3 órakor konferenciát tartunk, 

a Pártoktatók Házában. Pontos 

megjelenést kérünk. 

Értesítjük a Polit ikai Gazdaság-

tan II. évfolyam hallgatóit, hogy 

az első témakörből 1953. november 

28-án, szombaton délután fél 3 óra-

kor konferenciát tartunk az Építő-

ipari Technikumban. Pontos meg-

jelenést kérünk t 

Farost Pártbizottság 
Agit. Prop. Osztály 

SPORT 

Beszól Szepesi György . . . 
Minden nagyobb nemzetközi 8 port. 

eremány előtt napon a szinte egy-
hoprzában cseng a telefon a Magyar 
Rádió sportrovatánál. A helyszíni 
kőzve ítések iránti nagyfokú érdek j 
lődés különösen megnőtt a hetink! 

műszaki próbával győződik meg arról 
a riporter, hogy rendben vnn.e min-
den. A rlpor er telefonon .beszól" a 
stúdióba a sportesemény színhelyéről 
— most majd Londonból — cs kéri a 
pon Os időt. Beigazítja óráját a pon-

Ollmpia óta és csúcspontját érte ej ! tos kezdés érdekében ée figyeli, mi 
most a londoni Anglia—Magyarország 

válogatott labdarugó mérkőzést meg. 
előző napokban, melyről szerdin dél' 
ulán 15 óra 10 perckor helyszíni 
kőzve Itéat ad a Kossuth rádió « 

helyen eső. Mérsé. 1 amelvet esle 20 óra 10 porckor meg-
kelt időnként élénk ismételnek 

északnvug6».i-^z.k. ( S o k a n m 4 ) ? b i z o n y á M n e m t u d . 

helyeken 

FŰRÉSZPOROS kályhákat keres meg I SALAK Ingven ('hordható a 
v é e r e Orvosműszérész KSz. Apponyi Szőrme. Mikszáth K. u. 22 
u 18. szám. . nbút; Jelenéről. 
GYERMEK gondozást vállatok. Petőfi 
Sándor sgt. 48. házfe'ügyelő 
HOFLE, Sztálin krt. 27. Gyógyhnskö. 
tőt, mel| arlós kombinét, kesztyűi ké-
K/ft lavlt Harisnya ezemfelszedés. 
HASZNAIT sparhelt eladd. Klefa udy 
u 46. Kassal. 
BONTÁSBÓL kikerült ajtók, ablakok 
eladók Bihar; u. .34. 
L'J diófurnéros politúros kombinált-
ezekrény eladó. Párizsi krt. 6. aszlar 
Inénál. 
FEHÉR, mély, gyermekkocsi matrac, 
cnl e'adó Újszeged, Tárogató u. 13. 
ELADÓ 13C—140 közötti príma hLA. 
sertés fűrészporos kályha. Kfylay fa. 
sor '19. 
LAKATOSOKAT éa festőket Tel vesz a 
Tűzhelykészltő Kisipari Szövetkezet. 
Szeged, Jóellta U. 13. 
VÁSÁROLUNK 2 drb 200—300 11 ere-
benz.:nhordó», 2 drb 50 literes flveg" 
bmiont. sorozat vU'áaku'csot. lemei. | ELADÓ 
vágó oltót fém füré zja-pot. Csongrád 
me-yei Épületszerelő, Bdrnsn József 

Szegerii 
szám 

Borosé 
u. 3 I. em 
BELVÁROSBAN különbcláralú bútoro-
zott szobát keres tisztviselőnő. für-
dőszoba hnsználalta'. Kazinczy u. 15. 
EGY gyermek métykocei eladó, Kzcs. 
kós tetep. Szondi u. 7. 
ZSIRSERTÉS 180 kg körüli ejadó. 
Újszeged. Túzok u. 15. 
FÖLD 1 h ad 700 négyszögöl u Nwgy 
feketén Ftertő dűlőben. 307 négyszög-
öl Puskaporos dűlőben Apőváros bér-
be lejadó Dobó u 51. Ba tancsné. 
KIADÓ több 4 m gerenda, 6 m akle. 
faoaz'op. Nyíl u. 70. 
EGYETEMISTA keres lakást, ithol ta_ 
tiu|ni lehet. Fő-eg Újszegeden. Ar 
nem számit Ráday u. 2. 
ELADÓ lóazörmatrácok, nagyobb asz-
ta', szabókályha. Bajcsy Zs. u. 22. 
II. em 20. 
FOLD eladó Belső Baklőban 1189 
négyszögű]. Tudakozódni Nagyi János 
Alsóváros fi. 94. (Rendczráié'.) 
PUCH 125.08 motorkerékpár, 44-os 
bügerlcslznia férficlpők eladók Sztá-
lin kri. 20. 
SZEGEDI Szalámigyár 2 Jó' szak. 
képzett kőművest és 3 segédmunkást 
azonnali munkára felvesz 

SEGÉDMUNKA VOKAT fe've«zünk. S-e 
gedi Épfl ettavíto ée Karbantartó KSz. 
Szeged, Tábor u 8. N 

DTO éa o erosznye fa rönköket keres 
megvé e re. Orvosi KSz. Apponyi u. 
18. szám. 
ZSUPPOT magas áron veszek. Avra-
mov kertész, Szeged Rókusi fekete, 
földek 4 
KERESEK 2—4 ho'dlg konyhakerté, 
eretnek va'ó földet. A város bármely 
részén. Petőfi te ep 11. u. 661. 
34 1 RÁDIÓ e'adó. Aradi vértanúk 
tere 5 Lépcsőházi bejárat. 
EGY hold pzán óföld liladó. Tudako-
zóríni Paorika u. 4, 
OKTÓBER 12 én egy drb fekete női 
bőrkesztyű elvesze t. Reménv u„ Ká|. 
vária tér, Borcvs József utcán ke-
resztül. A megtnlá'ó Jula'om ellené, 
ben hozza viaeza Remény u. 1. ez., 
horhő yüz'et 

lro.es Czetka motor, majd. 
rem új Sándor u. 7. Kovács. 
ELADÓ 8—10 éves gyermeknek bun-
da, Peiitofor főző Katona u. 67 
HÍZOTT .értétek eh'dók továbbhlzla'á. 
fát Is vájárom. Marx tér 18. Orvo-
eék. Érdeklődni. 
SALGOTARJAVI kétaknás kályha, fe 
ke'e férfi 'é'i kabát, porzto fe-öllű, 
bé'elt. o'n'dó Rigó u 4. 
NGI kr hát, ruha, cipők eladók Ri 
gó n 19. 
FESTETT fé'h'Vó ágy. ezekrénv. asz-
tal. éije'lszekrény. 2 szék eladók. 
Sárkány u. 18. Alsóváros. 
ELADÓ egv Javított ter'és.' tovdbhtar-
'árra. férfi nrpykabát. Gyík u 7,b. 
ELADÓ 2 szélt, 1 rnenyojfa.! egy 
sparhelt. Újszeged, Beth'en u. 35 

déliebb 
még gyenge fagy. 
A nappz'|i hőmér-

séklet alig vá|tozik 
Várható h"mér-'ékle«i értékek az 

ország terü-ctóre: vasárnap regnel 
C—p'usz 3, délben nyugaton és dé. 
len 8—11, másho) 6—9 fok között. 

* 

A fűtés alapjául szolgáló várhaló 
k1"'-' "mérséklet vasárnap 4 fok fe-
lélt lesz. 

MOZI 

Rigo;etto (november Szabadeág: 
25" i'g). 

Vörös Csillag: Az előcsarnokban 
szerdán, szombaton ée vasárnap dé| 
elöti 10-ő! este 9-(g, n többi nono. 
kon délután 2.U51 este 9 ig fo'y atola-
got-an kisfilmek ée hirad 'mű'crok. 

Fá'ttva: Csuk és Gek (ma utoljára*, 
hétfőtől: Csak a papa meg ne tudja 
(november 25" ]g). 

Ma dé'előtt 10 órakor matiné a 
Fák'ya moziban: Makszimka. 

Az e'őadások a Szabadság- ét Fák. 
lya moziban vasárnap fél 4. három, 
negyed 6 és 8, hétköznap háromne. 
gyed 6 ée 8 órakor kezdődnek. 

SZÍNHÁZ 

fél 4: Bohémélet Dé'után 
bír'et (.3). 

Es e fél 8; 
szünet (4). 

DÉLMAGVAR0RSZA3 
politikai napilap 

Felelőt sz-r kes-ztö e.v kiadó: 
ZOMBORI JÁNOS 

Szerkeszti a szerkesztőbizottság 
Szerkesztőség: Szeged l en in u. 11 

Telefon-. 35 35 és 40 80 
Kiadóhivatal, szened Klaiuii tér 8-

Telefon: 31-16 és 35—(10 

Csongrádrnppvei Nvnmrtalrvin 
Vállalat Szeged 

Eelp'Őe vezető Ulnrze ávSrffr. 

E l s ő B é k e k ö B c s ő n 
V. sorsolása Szegeden 

A NEMZETI S Z Í N H Á Z B A N 

1953 november 26. csütörtök d. u. fél 4—7 óráig megnyitó 
és sorsolás 
1953 november 27. péntek d. 
1953 november 28. szombat d. 
1953 november 29. vasárnap d. 

u. fél 4—7 óráig sorsolás, 
u. fél 4—7 óráig sorsolás, 
e. 9—12 óráig sorsolás. 

A sorsolás nyilvános! Szabad belépés! 

Fagyejev 

Nem mbgánügy. Bér'.et-

MUZEUM 

Alföldi festett parasztbútorok ki. 
állítás Fei'ődéstörténeti k'alltU'us Mó. 
ra Ferenc-em;ékkiá|i[tás. Fehértó é'ő. 
világa kiállítás (Kultúrpa'o a, Rco. e 
we't tér); hélfő klvéte'éve' m'.nden-
nap délután 2 órától 6 óráig, a Mú. 
zeumi Képtár (Horváth Mihály u cal 
ílvegcfarnok): hétfő kivételével min-
dennap délelőtt 10 órától délután 2 
óráig. 

KÖNYVTAR 

Somogyi: Délelőtt 10 órá ól este 
7 ig (Könyv-kölcsönzés: délután 2 tőt 
es e 6 óráig). 

Az Egyetemi Könyvtár nyitvatartási 
Idele: O vnsóterem: lOM] 21 óráig, 
hé főn: 14.101 2t óráig: vasárnap 
9 tői 14 óráig Kölcsönzés: lü_'ől 20 
óráig: hédőn: 14(01 20 óráig; vasár-
nap 9 fő' 13 óráig. 

Járási Könvvtár (S-táHn krt. 54. 
sz): Wcfönzés felnőtteknek szerda 
klvéte'éve' m'rdcn hétköznap d " 
4 töt es'e 7 őrájg. Vasárnap délelőtt 
9-12 óráig. 

Gorkij Könyvtár: Nyitva'artáel ide. 
<e: hétfő kedd. szerda péntek reg. 
gel 8 órától 12-Jg. délután 1-tői fél 
4 ig csü'örtökön, e-ombaton délelőtt 
10-től 2-ig. dó után 3_tól 7 óráiig. 
Vasárnap 9—12 órálv. 

MSIT HIP.EK 

Az MSZT Bejváros V, atapzzervezete 
(Aprí'ls 4 útla 12). november 25-én, 
azerdán r-áe fél 7 órai kezdettel asz. 
gvú és tart. A vezeWi-óg kéri az ak. 
tlvák és a tagok pontos megjelené-
sét. 

SZAKSZERVEZETI HIREK 

A MÁV Nyugdíjasok bizajmi testű, 
lele 25-én délután 2 órakor Tolbu. 
ehin sugárút 14. szám a'nt' bi'alml 
(Vr t tart. A MÁV nyurdllagok és 
MSZT a'anszervezotilk 27"én délután 
2 órakor a Tolbuchln zugárút 14, ez. 
n'atf íren fon os ürryei:hen tn.g?vű_ 
tést tartanak békegyűléssel egybe, 
kötve. Minden nyugdíjast elvárnak. 

FELHÍVÁS 

Fc'hívom a dogozó parasztok és 
fft'd'u'aidonoeok figye'mét, hogy a ' 
öszi m"lvP7án á« határide'e f. hó 
30-án lejár, e-érl a. fenti határidőre 
a) miniszicrt.anáce áttai köte'ezettsér 
gének mindenki te-nyen elege . Min. 
den fogat'u'ajdonosnák kő'e'éssé"e 18 
kh. ssán'áet vérezni, amit a Tanács 
fe'ó k.ötoes 'gaza'.ni. 

A szántani, i le ve szán'atni ezán. 
dékozr-k s'ándékuka' lelentsék be « 
lför-etfe'o'ősöknél, kiknek neveit ko-
rábban már közhírré lettük. 

VB."elnök 

ÁRAMSZÜNET 

A Dé'magyaronzzágl Ararnszclgál 
ta'ó Vápa'at közli, hogy f. hó 22 én 
vasárnap regge' 6 h—13 h-ig a' Jakab 

| Lajos u—Uji.'r—Párizsi körút—Brü=z-
! snoM l örút—Vásárhelyi sugárút által 
j határolt terü'.eton szünetel az áram. 
| szolgáltatás, , 

Sokan 
Ják, hegyan készül" a helyszíni k i z . 
vetttés. hogyan Jut el egy külfO'di 
sportpályáró! beszélő riporter hangja 
a magyar hallgatókhoz. Most péjdáu| 
Londonból a ielefonvona/hoz hasonló 
földalatti kábel továbbitla a londoni 
Wemb'ey.etadion rádiófülkéjébői bo. 
széő Szepesi György hangját Buda-
pestoe. A ripotrer hangja fói Európán 
keresztül Jut el a rádióhajiga'ók fíi-
'éhez, melyet Budapesten, a. Rádió 
stúdiójában kivájó technikutok fi 
gyeinek, hogy a hang színe és ereje 
megfelelő legyen 

lie'yszínen 

fon szükséges a közvetítéshez. Az j 
egvik ai riporter szavai . a másik a 
százezre* nézősereg morajló hangját 
továbbítja a rádii'hakgatókhoz. A 
közvetítés megkezdés© e'őtt i övid i 

VASARNAPI 

Vivát 

A rúkusi tornacsarnokban vasárnap 
dé ©lőtt fél 9 óra, kezdetlel tartják 
meg a csongrádmegyei női és férfi 
tőrvívó bajnokságok csapatbajnoki 
küzdelmeit. 

Mezei futóverseny 
A rókusi álfomá* mögötti vásárté-

ren. varátnap dé'ejött 10 órai kez. 
dettel megyei serdülő ifjúsági és tel. 
nőit, női és férfi mezei futóversenyt 
tartanak Az Sz Lokomotív felkéri a 
sportkörökéi és üzemeltet, hogy a 
verrenyen minél többen Induljanak. 
Nevezni a helyszínen lehet. 

Röplabda 

Rókusi tornacsarnokban vakárnap 
dé után 2 őrai kezdettel Csongrád me-
gye—Pest megye női és férfi röplab-
da váf,oga ott mérkőzés kerül sorra. 

Teke 

Petőfi tekepályán vasárnap reggel 
8 órai kezdettel tarlják meg a Szpár. 
tákusz SE orezágos férfi tekebajnok^ 
rágalt. 

Itokomotlv 
Peőfj ifi—Sz, 

Labdarúgás 
pálya: 10 órakor Sz. 

kctr hangzik fê  a budapesti Rádió-
ban a bemondó hangja, 

— Kossuth rádió, Budapest . . . A 
pontos Idő 15 óra 10 perc . . . Hely. 
fzlni közvetítést adunk Londonból az 
Angi a—Magyarország nemze ek kö-
zöl 1 válogatott labdarugó mérkőzés. 
röl„. Beszél Szepe-i György... 

. . . É8 ©kkor m rádió tnejjett iz-
guló hal'gatók meghallják a morajló 
nézősereg hangját majd a riporter 
beszé-: Kezdődik a közvetítőé. 

A mérkőzés mindkét félidejéről 
adott helyszíni közvetítést ai Magyar 
Rádióban hangsza agra rögzítik és a 
rádióriportot Igy tartósítják. A hang. 
szajagra felvett közvetí é« bármikor 
megismételhető. Most ez alkalommal 
az. angol-magyar válogatott, labdaru. 
gó mérkőzésről felvett kora délutáni 
he'yszini közvetítést — este 20 óra 
10 perckor — ismétli meg a Rádjö. 
hogy azok tt sportszerető dolgozók 

: a délutáni közvetí éet i 
ták meghai'Igntni. azok is hal hassák 
a nagy mérkőzésről szóló kötve!fié<ű 
és átéljék ai világszerte nagy érdek, 
lődésse' várt találkozó Jegizga m'J 
cabb perceit. 

SPORTMŰSOR 
(Jurka). Fél 2-kor: Budapett—Szeged 
középiekoáa vájogatott labdarugó 
mérkőzés. 

Honvéd pálya: Fél 2"kor: Kecske, 
mé i Honvéd—Békéscsabai Dózea osz. 
tályozó mérkőzés az NB II-be Jutás, 
ért 

Honvéd külső pálya: 9 óra : Szikra 
—Szeced-Á'. omás városi éremmérkö 
zés (Okrö*). 

Ady tér: 10 óra: Bőröeök—Épü'et. 
lakatos városi éremmérkőzés (Po-
lyák). 

Kerékpár 

Dorozsmán rendezik meg vasát-
nap a Járáti kerékpáros versenyeket 
Ratt dél©,ő t 10 órakor a Tanácsháza 
e'ött, 

SAKK 

Klskundoroz'mán a: ku'túrot'hnnban 
vasárnap délejő't 9 órai kezdettel 
tartiák meg a Szeged láráel sakkver. 
seny másodiít fordulóját. 

Egyetemi hallgatók közötti labdarugó 
mérkőzés 

A Szeged; Egyetem Jogi Kakának 
válogatott labdarugó csaoata az Ady 
téri Ha adás pályán mérk'zik a 13u-

; I danerti Egyelem jogi Karánmlc vátoga-
Lokomotiv Ifi bajnoki I tottjával vawárnap délután 2 órakor. 

JAVULÓ FORMABAN JATSZGTT 
A MAGYAR LABDARUGÓ VALCGA-
TOTT PÁRIZSI EDZŐM 2R KÖZ ÉS ÉN 

A Párizsban tartózkodó magyar |ab 
darugó válogatottak szombaton a Re-
nauit-gyár labdaru '6 csapatának pá. 
lyáján ed 'ömérkőzén tartot ak 

A következő fe irat kö*~önöMe a 
pájvára 'épö magyar Játékosokat: 

„Üdvözöljük magyar barátainkat, az 
olimpiai bajnokokatl" 

Magyar válogatott—Co. Biltancourt 
18:1 "(10:0). 

Az edzőmérkőzés góllövői: 
Puskás (5), egvet 1 l.e. bői, Kocais 

(4). Budai II. (3). Czibor. Tóth és Pa-
lotás (2—2), j letve Federini. 

Rövid ünnepség után a magyar 
©apa1 a köve<ikezö összeá'|ltá?bnn 
kc d:e a; Játékot; 

Grosiea — Buzdneakl, Lóránt Lan. 
tos — Bnzsik Zakariás — Budai II. 
Kocsis, Hlderlcuti, Puskás; Czibor. 

Az I. O'ztályú amatőr franc'a cgye-
eü'et nem tudót komo'y ellenél áet 
kifejteni a Javuló formában Játszó 
magyar váogntott eljen. 

A második fé'ádőben ez a csapat 
szerepe**: 

Ge' 6r — Várhidl Lóránt. Lantos 
— Bo-n'k, Kovács I, — Sándor, Ko 
este, Palotás, Pu-kás. Tóth. 

A magyar csapat összeállítása még 
nem történt meg az angolok e'leni 
mérkőzésre, kijefö'é. énéi figye'embe 
Veszik a' szakvezelők a két londoni 
edzés tapasztalatait is. 

Mándí Gyu a, a vájogatott csapat 
edzője n következőket mondotta az 
edzőmérkőzés után: 

— Valamennyi fátokon igen Jól 
nagy kedvvel mo-go'-t. Az adnga ások 
terén igen Jecontőe volt a Javu'á". 
mivel fő'eg ©gybő' Juttatták a Jab. 
dát egymái'hoz Játékosaink 

Sok helycerés ámadá't 6a remek 
JyukraJá.'ízá t la 'á hntett a közö". 
cég s tapsolhatott 'öbb parádés gól-
nak- Hiányosrág vo't a csaoat Játé-
kában a kevés kereazttahda, ped'g 
erre a pálya igen a'karmas lett vo'na, 
hiszen a rento'ő egve'üle1 n Wem. 
bjey-stadion méreteire széeet'ette kl. 
A latot ak ajap'án az erőnlét tekin-
tetében nem vo't semmi hiba s meg. 
nyugtató vo't Komis Jó 'átéka 

A magvar labdarugó vá'ogato't v . 
nnrnnp dé ben üj vonatra és este ér-
kezik meg a november 25-i nagy 
mérkőzés színhelyére, Londonba. 

Keddi labdarugó mérkőzés 

A Szegedi T .okomotfv—Szerc-ji Pe-
tőfi merve, ifjüfágl labdarugó mé!© 
kő-'ést kedden dé'után 2 ómkor 'át. 
(••Ak a Lokomo'ív stad'onban, mivel 
mindkét csapa lőbb Játékost ad a 
középiskolai válogatottba. 

ökölvívás és Sú'yeme-és 
Ma dé'után 5 órakor a' rókueí tctr. 

nacsnrnokban nagv -abá.-ú öitölvfvó 
és sú yeme'8 mérkőzés lesz. A Burla-
peett Kinizsi tet|pR fú'vemcíö gárdá'a 
mérkőzik a Sze~edi Kinlmi csapatá-
val, utána a ké város K : n M öl-öl 
vívói tépnek ezorltoba, A mérkőzése" 
ken Erdei oimrikon. Frank a lir." 
Kinizsi bajnoka éa Nagy János, az 
ohmpiai korét lagja is indul 

R Á D I Ó M Ű S O R 
November 22, vasárnap e 

Kossuth rádió 
6 Reggeli zene. 6.45 l,ap*zem'e 7 

Iiangjemezek, 8 Hírek, lapszemle ' a 
óra 15 Egy falu — egy nóta. 9 Zenes 
fejtőrő, 10 Vasárnapi levél 10 lu 
Gyermekrádió, 1 1 Felolvasás, 1 2 XII 
rek, 'epszem'e. 12.15 Hangverseny, l j 
óra 15 Ilangszerszólók, 1330 Iroda'-
ml folyóirat. 14.15 Énekkar, 14.45 
Elöadáo, 15.30 Tánczene 16 Népme-
• ék. 16.40 Szív küldi, 17 Külpolitikai 
ir merte és, 17.15 Filmzene, 17.40 Kjn. 
cses kailendárium, 19 Népt 2©ne, 20 
Hírek, 20.10, MűoOrísmertelés, 20,15 

8.30 Ev. 
Lemezes-

AJándékmflsor, 21.30 Sporthíradó, 23 
Hírek, 22.10 Tánczene, 23 Hangver-
"eny, 24. Hírek 8 

Petőfi rádió 
8 Könnyű hangmerszólók 

félóra:, 9 Falurádió. 9 30 
láda, 10.10 Tudományos "fejtörő, 10 30 
Könnyű zene. 11.33 Műdalok, I2'l5 
I-api, mertetos. 12.30 R öld ás, "l3 
Operet rész etek 14 Elbeezeés. J4.20 
Művéezlemezck. 15 Táncdalok 15 30 
Opera: Carmen, 18.05 Hanglemez 
18.45 Gyermeksztnház, l o w l t o a t 
kvai rádió öatzeánítáM^ " ^ 


